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Nabucudonochó rü ĩane ga 
Yerucharéü̃cax̱ ínayaxüãchi rü 

nayana ga Tupanapataarü 
yemaxü̃gü ga chu̱xuxü̃  

1  1 Rü yexguma marü tamaepü̱x ga 
taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Yoachĩ ́

ga Yudáanewa, rü nüma ga 
Nabucudonochó ga Babiróniaanearü 
ãẽx̱gacü rü Yerucharéü̃cax̱ ínayaxüãchi 
norü churaragümaxã. 2 Rü nüma ga Cori 
ya Tupana rü Nabucudonochóaxǘ̃ 
nanatauxchaxẽxẽ nax Yoachĩx́ü̃ 
yayaxuxü̃ rü Babiróniaanewa nagaaxü̃ 
muxü̃ma ga natanüxü̃gümaxã. Rü 
yexgumarüxü̃ ta nayana ga 
Tupanapataarü yemaxü̃gü ga chu̱xuxü̃, 
rü norü tupanapatagu nananucu ga 
Babiróniaanewa.  

Daniéxü̃ nigagü nax ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ yixĩxü̃cax̱ 

3 Rü nhu̱xũchi nüma ga 
Nabucudonochó rü norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga 
Apenáxü̃ namu nax yema Yudáanearü 
ãẽx̱gacütanüxü̃wa yadexechiãxü̃cax̱ ga 
yema ngextü̱xüxü̃gü ga Yudéugü ga 
rümemaexü̃ nax norü ngü̃xeẽr̃uxü̃ 

yixĩgüxü̃cax̱. 4 Rü yema ngextü̱xüxü̃gü 
ga yadexechixü̃ rü nimechametü rü 
taxuwama nichixe rü meama naãxẽxü̃ 
nicuax̱, rü meama poperaxü̃ icuáxü̃ 
nixĩgü. Rü yemaacü nime nax 
ãẽx̱gacüpatawaarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ 
yixĩgüxü̃cax̱. Rü nhu̱xũchi ga 
ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃gü rü yema 
ngextü̱xüxü̃güxü̃ nangúexẽxẽ ga naga ga 
Babiróniaanecüãx̱gü ga 
Caudéutanüxü̃gü rü nacümagü ga 
ümatüxü̃. 5 Rü nüma ga Nabucudonochó 
rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax guxü̃ma 
ga ngunexü̃gügu yema ngextü̱xüxü̃güna 
naxãgüãxü̃cax̱ ga yematama õna ga 
nümatama nangṍxü̃ rü wíũ ga 
nümatama yaxaxãcü. Rü yemaacü 
tamaepü̱x ga taunecü meama 
nanangúexẽxẽ nax yemawena 
ãẽx̱gacüaxǘ̃ napuracüexü̃cax̱.  

Danié rü namücügü rü 
ãẽx̱gacüpatawa nayexmagü 

6 Rü yema ngextü̱xüxü̃gütanüwa 
nayexmagü ga Danié rü Ananía rü 
Michaéu rü Acharía. Rü nümagü rü 
Yudátanüxü̃ nixĩgü. 7 Rü nüma ga yema 
ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeru rü 
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nanaxüchicüxü ga Daniééga rü 
Betachágu nanaxüéga, rü ga Ananía rü 
Chadráquigu nanaxüéga, rü ga Michaéu 
rü Mecháquigu nanaxüéga, rü ga 
Acharía rü Abenidégugu nanaxüéga. 
8 Notürü nüma ga Danié rü tama 
nanangṍxchaü̃ ga yema õna rü gumá 
wíũ ga ãẽx̱gacü nüxna naxãcü, yerü 
nagu narüxĩnü nax Tupanapex̱ewa 
naxãũãchixü̃ ga yema. Rü yemacax̱ 
ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeruna naca nax 
tama yema õna ga ãẽx̱gacü nüxna ãxü̃ 
nüxü̃ nangõ̱xeẽx̃ü̃cax̱. 9 Rü Tupana rü 
yema ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeruãxẽwa 
nananguxẽxẽ nax ãẽx̱gacü ga Betachá 
Daniémaxã namecümaxü̃cax̱. 10 Notürü 
yema ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeru rü norü 
ãẽx̱gacüxü̃ namuü̃ rü Daniéxü̃ 
nhanagürü: —Nüxü̃ chamuü̃ ya yimá 
chorü cori ya ãẽx̱gacü. Rü nüma rü 
marü chamaxã nüxü̃ nixu nax tax̱acürü 
õna rü axexü̃ tá pexna chaxãxü̃. Rü 
ngẽxguma tá pexü̃ nadax̱gux rü ngẽma 
togü i ngextü̱xüxü̃güarü yexera tá 
pexaegux rü nüma ya ãẽx̱gacü rü tá 
choxü̃ nimax̱ —nhanagürü. 11 Rü nüma 
ga ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeru rü nüxü̃ 
naxuneta ga wüxi ga duü̃xü̃ nax nüxna 
nadauxü̃cax̱ ga Danié rü Ananía rü 
Michaéu rü Acharía. Rü nüma ga Danié 
rü yema norü daruü̃maxã nidexa rü 
nhanagürü nüxü̃: 12 —Toma i curü 
duü̃xü̃gü nax tixĩgüxü̃ rü cuxna taca nax 
10 i ngunexü̃ towa nüxü̃ cuxüxü̃ nax 
toxna cunaxãxü̃ i nanetü i 
ãmaxü̃güxü̃icatama rü nhu̱xũchi dexá. 
13 ¡Rü ngẽma 10 i ngunexü̃güwena rü 
toxü̃ nangugü namaxã i ngẽma togü i 
ngextü̱xüxü̃gü i nangõ̱xgüxü̃ i ngẽma 
ãẽx̱gacüwemü! Rü nhu̱xũchi i cuma rü 

tá nüxü̃ cucuax̱ i tax̱acürü õna tá toxna 
cuxãxü̃ —nhanagürü. 14 Rü nüma ga 
yema norü daruxü̃ rü: —Ngü̃ 
—nhanagürü. Rü 10 ga ngunexü̃gu rü 
nanetü i ãmaxü̃güxü̃icatama rü 
dexámare nixĩ ga nüxna naxãxü̃. 15 Rü 
yexguma 10 ga ngunexü̃gü marü 
ngupetügu rü nümagü ga yema 
ãgümücü ga ngextü̱xüxü̃gü rü tama 
nidax̱awee rü narüporamaegü nüxü̃ ga 
yema togü ga ngextü̱xüxü̃gü ga 
ãẽx̱gacüwemü ngõ̱xgüxü̃. 16 Rü nüma ga 
yema norü daruxü̃ rü nügüxǘ̃ nayange 
ga yema ãẽx̱gacüwemü rü gumá wíũ ga 
yema ãgümücü ga 
ngextü̱xüxü̃gücax̱chirex̱ ixĩcü. Rü 
nhu̱xũchi nanetü ga ãmaxü̃güxü̃icatama 
nüxna naxã. 17 Rü yema ãgümücü ga 
ngextü̱xüxü̃gü, rü Tupana rü cuax̱ 
nüxna naxã nax yemaacü nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃cax̱ ga naguxü̃raxü̃xü̃ ga 
cuax̱ ga poperagu ümatüxü̃. Rü nüma ga 
Tupana rü naétü Daniéxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
nax nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃ ega Tupana texéxü̃ nüxü̃ 
dauxẽẽgux i tax̱acü i ẽxü̃guxü̃ rüex̱na 
texé ãnegügux. 18 Rü yexguma marü 
yanguxgu ga yema uenü ga ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochó nagu unetaxü̃ ga 
napex̱ewa nax nagagüaxü̃cax̱ ga 
guxü̃ma ga yema ngextü̱xüxü̃gü ga 
ãẽx̱gacüarü puracücax̱ ngúexü̃, rü nüma 
ga yema ãẽx̱gacüarü duü̃xü̃güeru rü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa nanagagü ga yema 
ngextü̱xüxü̃gü. 19 Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
rü namaxã nidexa ga guxü̃ma ga yema 
ngextü̱xüxü̃gü. Rü natanüwa rü 
nataxuma ga wüxi ga Danié, rü Ananía, 
rü Michaéu, rü Acharíamaxã wüxiguxü̃ 
ga norü cuax̱wa. Rü yemacax̱ ga nüma 
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ga ãẽx̱gacü rü nanade ga yema 
ãgümücü ga ngextü̱xüxü̃gü nax norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü yixĩgüxü̃cax̱. 20 Rü nüma 
ga ãẽx̱gacü rü yexguma norü ucu̱xec̃ax̱ 
nüxna nacax̱gux nax mea 
nachixü̃anemaxã inacuáxü̃cax̱ rü nawa 
nüxü̃ inayangau nax 10 ex̱pü̱xcüna 
guxü̃ma ga norü ucu̱xer̃uü̃gü ga 
yuüexü̃arü yexera yixĩgüxü̃ nax nüxü̃ 
yacuax̱üchixü̃ ga Danié rü namücügü. 
……  

Naxãnegü ga Nabucudonochó  

2  1 Rü yexguma taxre ga taunecü marü 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Nabucudonochó 

rü nhuxreex̱pü̱xcüna naxãnegü. Rü 
yemacax̱ naxoegaãxẽ rü taguma mea 
naxchax̱wa nape. 2 Rü yemacax̱ naxcax̱ 
nangema ga norü ucu̱xer̃uü̃gü ga iyuüxü̃ 
rü yema ẽxü̃guxü̃xü̃ cuax̱güxü̃ rü 
napex̱earü üxü̃ cuax̱güxü̃ rü yema cuax̱ 
nüxǘ̃ yexmagüxü̃ nax yemagü namaxã 
nüxü̃ ixugüexü̃ ga tax̱acüchiga nax yixĩxü̃ 
ga yema nagu naxãnegüxü̃. Rü nüma ga 
yema iyuüxü̃ rü ãẽx̱gacüxü̃tawa naxĩ. 
3 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü nhanagürü: 
—Ngewax̱ rü chaxãnegü rü ngem̃acax̱ 
poraãcü chaxoégaãxẽ. Rü nüxü̃ 
chacuáxchaü̃ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ i 
ngẽma —nhanagürü. 4 Rü nüma ga yema 
iyuüxü̃ ga nüxü̃ icuax̱üchigüxü̃ rü 
ãẽx̱gacüxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürügü: 
—¡Guxü̃guma namaxü̃ Pa Ãẽx̱gacüx! ¡Rü 
tomaxã nüxü̃ ixu i cunegü! Rü toma nax 
curü ngü̃xeẽr̃uü̃gü tixĩgüxü̃ rü tá cumaxã 
nüxü̃ tixu nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ 
—nhanagürügü. 5 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Ngẽxguma taxũtáma chamaxã nüxü̃ 
pexuxgu nax tax̱acügu chaxãnegüxü̃ rü 

tax̱acüchiga nax yixĩxü̃, rü tá pexü̃ 
chadai rü íxraxü̃gu tá pexü̃ nachexe. Rü 
pepatagü rü tá nagu napogüe rü 
caxtaxicatama ngẽḿa tá ninuagü. 
6 Notürü ngẽxguma chamaxã nüxü̃ 
pexuxgu nax tax̱acügu chaxãnegüxü̃ rü 
tax̱acüchiga nax yixĩxü̃, rü tá pexna 
chanaxã i ãmaregü rü tá pemaxã 
chataãxẽ. Rü ngẽmaãcü tá pemaxã 
chanaxü ega chamaxã nüxü̃ pexuxgu i 
ngẽma chaunegü —nhanagürü. 7 Rü 
nüma ga yema yatügü ga cuax̱ nüxǘ̃ 
yexmagüxü̃ rü wena nanangãxü̃ga rü 
nhanagürügü: —Pa Ãẽx̱gacüx ¡tomaxã 
nüxü̃ ixu i ngẽma cunegü! Rü toma rü tá 
cumaxã nüxü̃ tixu nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ 
—nhanagürügü. 8 Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
nanangãxü̃, rü nhanagürü: —Nhu̱xma rü 
meama nüxü̃ chacuax̱ nax tax̱acücax̱ 
tama paxa chamaxã nüxü̃ pexuxchaü̃xü̃ 
erü ípenangu̱xex̃e ̃nax choxna nanguxü̃ i 
ngẽma ãũcümaxü̃ i nagu chaxãnegüxü̃. 
9 Rü ngem̃acax̱ ngẽxguma tama chamaxã 
nüxü̃ pexuxgu nax tax̱acügu 
chaxãnegüxü̃ rü tax̱acüchiga nax yixĩxü̃ 
rü guxãtáma i pemax rü tá pexna nangu i 
ngẽma poxcu i chaxueguxü̃. Rü pemax rü 
wüxigu pegü pexucu̱xeg̃ü nax doraxü̃ 
chamaxã pexuxü̃cax̱ nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
charüngümaxü̃ i ngẽma chaunegü rü 
tama pexü̃ chapoxcuexü̃cax̱. ¡Rü ẽcü 
chamaxã nüxü̃ pexu i nhuxãcü nax yixĩxü̃ 
i ngẽma chaunegü! Rü ngẽmawa tá nüxü̃ 
chacuax̱ nax nüxü̃ pecuáxü̃ nax chamaxã 
nüxü̃ pexuxü̃ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ 
—nhanagürü. 10 Rü nüma ga yema 
yatügü ga cuax̱ nüxǘ̃ yexmagüxü̃ rü 
nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: —Nhama 
i naanewa rü tataxuma ya texé ya nüxü̃ 
cuáxe nax nüxü̃ tixuxü̃ i ngẽma nüxü̃ 
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cucuáxchaü̃xü̃, Pa Ãẽx̱gacüx. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta rü taguma nhuxgu 
wüxi ga nachixü̃anearü ãẽx̱gacü ga 
poracü norü ucu̱xer̃uü̃güna naxcax̱ naca i 
ngẽma nhu̱xmax cuma toxna naxcax̱ 
cucax̱axü̃rüxü̃ ixĩxü̃. 11 Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
ngẽma naxcax̱ ícucaxü̃ rü poraãcü 
naguxchaxüchi rü tataxuma ya texé ya 
nüxü̃ cuáxe nax nüxü̃ tixuxü̃ nax 
tax̱acüchiga nax yixĩxü̃ i ngẽma nagu 
cuxãnegüxü̃. Rü ngẽma tachixü̃anearü 
tupanagüxicatama nixĩ i nüxü̃ cuáxü̃ nax 
tax̱acüchiga nax yixĩxü̃, notürü nümagü 
rü tama duü̃xü̃gütanüwa nangexmagü 
—nhanagürügü. 12 Rü yemaxü̃ naxĩnügu 
ga ãẽx̱gacü rü poraãcü nanu rü nanamu 
nax nadaiaxü̃cax̱ ga guxü̃ma ga yema 
norü ucu̱xer̃uü̃gü ga 
Babiróniaanecüãx̱gü. 13 Rü yexguma 
marü naxunagügu ga yema ãẽx̱gacüarü 
mu rü norü churaragü rü Daniécax̱ rü 
namücügücax̱ rü ta nadaugü nax 
nadaiaxü̃cax̱.  

Danié nüxü̃ nixu ga ãẽx̱gacü nagu 
ãnegüxü̃ rü nanango̱xex̃e ̃nax 

tax̱acüchiga yixĩxü̃ 

14 Rü yexguma yéma naxũxgu ga 
ãẽx̱gacüarü churaragüeru ga Arióqui nax 
yadaiaxü̃cax̱ ga yema ãẽx̱gacüarü 
ucu̱xer̃uü̃gu rü Danié rü naxcax̱ nixũ rü 
meama namaxã nidexa. 15 Rü nüma ga 
Danié rü nüxna naca rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acücax̱ nanuxũchi ya yimá 
ãẽx̱gacü rü ngem̃acax̱ naxunagüaxü̃ i 
nhaa mu nax cunadaixü̃cax̱ i guxü̃ma i 
norü ucu̱xer̃uü̃gü? —nhanagürü. Rü 
nüma ga Arióqui rü nüxü̃ nixu nax 
tax̱acücax̱ yixĩxü̃. 16 Rü yexguma ga 
nüma ga Danié rü ãẽx̱gacüxü̃tawa naxũ 

nax nüxna yacax̱axü̃cax̱, rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Pa Ãẽx̱gacüx, choxna naxã i 
nhuxre i ngunexü̃! Rü chama rü tá 
cumaxã nüxü̃ chixu nax nhuxũ nhaxü̃ i 
ngẽma cunegü rü tax̱acüchiga yixĩxü̃ 
—nhanagürü. 17-18 Rü yemawena rü 
napatawa naxũ. Rü namücügü ga Ananía 
rü Michaéu rü Acharíamaxã nüxü̃ nixu 
ga guxü̃ma ga yema nax ãẽx̱gacü 
nanadaixchaü̃xü̃ rü yemaacü Tupana ya 
dauxü̃gucüarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ínacagüxü̃cax̱ 
nax nüma ya Tupana naxcax̱ 
nango̱xeẽx̃ü̃cax̱ ga yema ãẽx̱gacü nagu 
ãnegüxü̃, rü yemaacü tama nadaiaxü̃cax̱ 
wüxigu namaxã ga yema togü ga 
ucu̱xer̃uü̃gü ga Babiróniaanecüãx̱ 
ixĩgüxü̃. 19 Rü yema ga chütaxü̃gu rü 
Tupana Daniécax̱ nanango̱xex̃e ̃ga 
tax̱acüchiga nax yixĩxü̃ ga yema ãẽx̱gacü 
nagu ãnegüxü̃. Rü yemacax̱ nüma ga 
Danié rü Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃ rü 
nhanagürü: 20 “Rü guxü̃guma 
namecümaxü̃chi ya Tupana, erü noxrü 
nixĩ i guxü̃ma i cuax̱ rü guxü̃ma i pora. 
21 Rü nüma rü namaxã inacuax̱ i guxü̃ma 
i tax̱acü i ngupetüxü̃. Rü nüma nixĩ i 
yamucuchiaxü̃ rü ínamuxũchiaxü̃ i 
ãẽx̱gacügü. Rü nüma nixĩ i cuax̱ tüxna 
naxãxü̃ ya yíxema tümaãxẽxü̃ icuáxe rü 
tüxü̃ nüxü̃ nacuax̱eẽx̃ü̃ ya yíxema 
idoeruxe. 22 Rü nüma rü tüxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱ex̃e ̃i ngẽma cuax̱ i ẽxü̃guxü̃. Rü 
nüxü̃ nacuax̱ i ngẽma ẽanexü̃wa üxü̃ erü 
ngẽma ngóonexü̃ rü nawa nangexma. 
23 Rü moxẽ cuxna chaxã rü cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃, Pa Chaunatügüarü Tupanax, 
erü cuax̱ choxna cuxã rü choxü̃ 
cuporaxẽxẽ. Rü nhu̱xmax rü choxü̃ nüxü̃ 
cucuax̱ex̃e ̃i ngẽma cuxna naxcax̱ 
tacax̱axü̃, rü toxü̃ nüxü̃ cucuax̱ex̃e ̃i 
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ngẽma nanegü i ãẽx̱gacü naxcax̱ 
oégaãẽxü̃”, nhanagürü. 24 Rü yemawena 
ga Danié rü Arióquixü̃tawa naxũ yerü 
yema nixĩ ga ãẽx̱gacü muxü̃ nax 
nadaiaxü̃cax̱ ga guxü̃ma ga yema 
ãẽx̱gacüarü ucu̱xer̃uü̃gü ga 
Babiróniaanecüãx̱gü. Rü yemacax̱ nüxna 
nayachogü rü nhanagürü nüxü̃: —¡Tauxǘ̃ 
i cunadaixü̃ i ngẽma ucu̱xer̃uü̃gü! ¡Rü 
ãẽx̱gacüxü̃tawa choxü̃ naga! Rü chama tá 
namaxã nüxü̃ chixu i ngẽma nanegü 
—nhanagürü. 25 Rü yexgumatama ga 
Arióqui rü Daniéxü̃ ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochóxü̃tawa naga, rü 
nhanagürü nüxü̃: —Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
ngẽma Yudéugü ga nachixü̃anewa 
ígaxü̃xü̃tanügu nüxü̃ ichayangau i wüxi i 
yatü i tá cumaxã nüxü̃ ixuxü̃ i 
tax̱acüchiga yixĩxü̃ i ngẽma cunegü 
—nhanagürü. 26 Rü yexguma ga nüma ga 
ãẽx̱gacü rü Danié ga Betachámaxã 
naxugüãcüxü̃ nhanagürü: —¿Cuxǘ̃ 
natauxchaxü̃ nax chamaxã nüxü̃ quixuxü̃ 
ga yema nagu chaxãnegüxü̃ rü 
tax̱acüchiga yixĩxü̃ ga yema chaunegü? 
—nhanagürü. 27 Rü nüma ga Danié 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü nataxuma i wüxi i duü̃xü̃ i 
nüxü̃ cuáxü̃ rü bai i wüxi i ẽxü̃guxü̃xü̃ 
cuáxü̃, rüex̱na yuüxü̃, rüex̱na 
woramacuriwa ngúexü̃ i nüxü̃ cuáxü̃ i 
ngẽma cunegü i cuma nüxü̃ 
cucuáxchaü̃xü̃. 28 Notürü nangexma ya 
wüxi ya Tupana i dauxü̃guxü̃ i naanewa 
ya nüxü̃ cuácü i ẽxü̃guxü̃ i ore, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü nüma nixĩ i cuxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱eẽx̃ü̃ i ngẽma tá yixcüra 
ngupetüxü̃. Rü tá cumaxã nüxü̃ chixu, Pa 
Ãẽx̱gacüx, ga yema nüxü̃ cudauxü̃ ga 
cunegüwa ga yexguma cupeyane. 29 Rü 

cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü curü pechicawa 
cuyexma rü nagu curüxĩnü ga tax̱acü tá 
nax ngupetüxü̃ ga yixcüra. Rü yexguma 
cuxãnegügux rü nüma ya Tupana ya 
nango̱xeẽc̃ü i ngẽma ẽxü̃guxü̃ rü cuxü̃ 
nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃i ngẽma tá ngupetüxü̃. 
30 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta ya Tupana rü 
chau̱̱xcax̱ nanango̱xex̃e ̃ga yematama 
cuma nagu cuxãnegüxü̃. Notürü tama 
ngẽma togüarü yexera nüxü̃ 
charücuax̱maexü̃cax̱ nixĩ i choxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱eẽx̃ü̃ i ngẽma. Rü chau̱̱xcax̱ 
nanango̱xex̃e ̃nax cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃cax̱ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ ga 
yema cunegü nax ngẽmaãcü cuma rü ta 
nüxü̃ cucuáxü̃cax̱. 31 Rü yema cunegüwa, 
Pa Ãẽx̱gacüx, rü nüxü̃ cudau nax 
cupex̱egu nachixü̃ ga wüxi ga 
naxchicünax̱ã ga taxü̃ ga iyau̱̱xracüüxü̃ 
ga namaxã ibai̱x̱ãchixü̃. 32 Rü naeru rü 
úirunaxcax̱ nixĩ, rü naremüwaama rü 
nachacüügü rü diẽrumünaxcax̱ nixĩ, rü 
naxü̃ne rü naperemagü rü brõćhenaxcax̱ 
nixĩ. 33 Rü guma naparagü rü férunaxcax̱ 
nixĩ. Rü ngãxü̃ ga nacutügü rü 
férunaxcax̱ nixĩ rü to ga norü ngãxü̃ ga 
guma nacutügü rü waixümünaxcax̱ nixĩ. 
34 Rü yemaxü̃ ícudawenüyane, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü wüxi ga max̱pǘnewa 
narüdixi ga wüxi ga nuta taxúema nüxü̃ 
cu̱xnetayane, rü meama yema 
naxchicünax̱ãcutüwa nadixi rü 
nayapuxãchixẽxẽ. 35 Rü yexguma ga 
yema féru rü waixümü rü brṍche rü 
diẽrumü rü úiru rü wüxigutama 
nixãtex̱eãchi. Rü nhama trígu 
icuexechitex̱egurüxü̃ nixĩ ga buanecü 
yangexü̃, rü taxuxü̃ma yéma nayaxü̃ãchi 
ga yema naxchicünax̱ã. Notürü guma 
nuta ga yema naxchicünax̱ãétüwa 
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dixpǘtacü rü wüxi ga taxü̃ne ga 
max̱pǘnexü̃ nanacax̱ichi rü guxü̃ma ga 
nhaa naane rü namaxã nanapá. 36 Rü 
yema nixĩ ga yema cunegü. Rü nũ̱xmax, 
Pa Ãẽx̱gacüx, rü tá cumaxã nüxü̃ chixu 
nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ ga yema cunegü. 
37 Rü cuma nixĩ, Pa Ãẽx̱gacüx, i guxü̃ma i 
togü i ãẽx̱gacügüétüwa cuxüxü̃ i 
nhu̱xmax, erü nüma ya Tupana ya 
dauxü̃gucü rü cuxü̃ inamu nax ãẽx̱gacü 
quixĩxü̃cax̱ rü cuporaxü̃cax̱ rü guxü̃ma i 
nachixü̃anegü cuxü̃ cuax̱güxü̃cax̱. 38 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü guxü̃ma i 
duü̃xü̃gümaxã rü naexü̃gümaxã rü 
werigümaxã icucuax̱. Erü nüma ya 
Tupana rü cuxmex̱wa 
nanangexmagüxẽxẽ. Rü cuchiga nixĩ, Pa 
Ãẽx̱gacüx, i ngẽma naxchicünax̱ãeru i 
úirunaxcax̱. 39 Rü cuwena, Pa Ãẽx̱gacüx, 
rü tá nangexma i to i nachixü̃anecüãx̱ i 
ãẽx̱gacü i nüxí tá ichixü̃ rü togü i 
nachixü̃anegümaxã icuáxü̃, notürü 
taxũtáma curü poramaxã nawüxigu. Rü 
ngẽmawena tá nangexma i to i ãẽx̱gacü i 
muxü̃ma i nachixü̃anegümaxã icuáxü̃. Rü 
ngẽmachiga nixĩ i ngẽma 
naxchicünax̱ãxü̃ne i brõćhenaxcax̱. 40 Rü 
ngẽmawena rü tá ínangu i to i ãẽx̱gacü i 
poraxü̃ i nhama férurüxü̃ taixü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ i ngẽma féru rü guxü̃ma i 
tax̱acüxü̃ napuxãchixẽxẽ rü inanaxoxẽxẽ, 
rü ngẽxgumarüxü̃ tá nixĩ i ngẽma 
ãẽx̱gacü rü tá nax nadaiaxü̃ rü 
iyanaxoxẽẽãxü̃ i guxü̃ma i ngẽma togü i 
ãẽx̱gacügü. 41-42 Rü cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, 
rü yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ cudau ga guma 
nacutümex̱e ̃rü nümáne rü 
waixümünaxcax̱ nixĩ rü náigü rü 
férunaxcax̱ nixĩ. Rü ngẽma tamaxã nüxü̃ 
nixu rü ngẽma nachixü̃ane rü woo 

nhama férurüxü̃ natai, notürü ngẽma 
norü duü̃xü̃gü rü tama wüxigu narüxĩnüe 
rü taxü̃ i guxchaxü̃gü nügümaxãtama 
ínaxügü. Rü yexgumarüxü̃ ga guma 
nacutümex̱e ̃rü nümáne rü 
waixümünaxcax̱ nixĩ rü náigü rü 
férunaxcax̱ nixĩ rü ngẽxgumarüxü̃ ta i 
ngẽma nachixü̃ane rü wüxiwa rü tá 
napora rü towa rü tá natura. 43 Rü ngẽma 
cunegüwa nüxü̃ cudauxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, i 
ngẽma féru rü waixümümaxã nax 
naxãẽx́ü̃xü̃, rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
nachixü̃anearü ãẽx̱gacügü rü tá nügücax̱ 
naxĩ nax ngẽmaãcü nügü 
nangü̃xeẽg̃üxü̃cax̱ rü nügüxacümaxã 
yaxãxmax̱güxü̃cax̱. Notürü woo 
ngẽmaãcü tá nanaxügü rü taxũtáma 
napora i ngẽma nachixü̃ane, erü ngẽma 
féru rü waixümümaxã rü taxuacüma 
nügümaxã tanaxüéxü̃. 44 Rü ngẽma 
ãẽx̱gacügü rü nhama i naanemaxã 
icuax̱güguyane rü nüma ya Tupana ya 
dauxü̃wa ngẽxmacü rü tá nayamucuchi i 
wüxi i ãẽx̱gacü i tagutáma texé 
iyanaxoxẽẽcü rü tagutáma to i 
nachixü̃ane nüxü̃ rüyexeracü. Rü nüma 
rü tá inayanaxoxẽxẽ i guxü̃táma i ngẽma 
togü i ãẽx̱gacügüarü ĩnü rü ngẽmaãcü i 
nüma rü guxü̃gutáma ãẽx̱gacü nixĩ. 45 Rü 
yimá ãẽx̱gacüchiga nixĩ ga gumá nuta ga 
nüxü̃ cudaucü ga taxúema nüxü̃ 
cu̱xnetaãcüma max̱pǘnewa yarüdixicü rü 
íraxü̃gu napocü ga yema naxchicünax̱ã 
ga férunaxcax̱, rü brṍchenaxcax̱, rü 
waixümünaxcax̱ rü úirunaxcax̱. Rü 
yemaacü ga nüma ga Tupana ya 
poraxüchicü rü cuxü̃ nanawex̱, Pa 
Ãẽx̱gacüx, i ngẽma yixcüra tá ngupetüxü̃. 
Rü yema cunegüwa nüxü̃ cudauxü̃ rü 
aixcuma nixĩ, rü ngẽma cumaxã nüxü̃ 
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chixuchigaxü̃ rü aixcuma tá ningu 
—nhanagürü ga Danié. 46 Rü yexguma 
nüma ga ãẽx̱gacü ga Nabucudonochó 
nüxü̃ ĩnügu ga yema ore rü Daniépex̱egu 
nacaxãṕü̱xü rü waixümügu 
nayangücuchi. Rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu 
nax Daniéna naxãgüãxü̃cax̱ ga norü 
ãmaregü rü pumáratex̱egü. 47 Rü 
yemawena rü Daniéxü̃ nhanagürü: 
—Aixcumaxü̃chima ya yimá perü 
Tupana nixĩ ya guxü̃ma i togü i 
tupanagüxü̃ rüporamaecü. Rü nüma rü 
guxü̃ma i ãẽx̱gacügüarü Cori nixĩ. Rü 
nüma rü inanawex̱ i ngẽma ẽxü̃guxü̃ rü 
ngem̃acax̱ cuxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃i ngẽma 
chaunegü —nhanagürü. 48 Rü nhu̱xũchi 
ga nüma ga ãẽx̱gacü ga Nabucudonochó 
rü Daniéxü̃ tacü ga ãẽx̱gacüxü̃ 
ningucuchixẽxẽ. Rü muxü̃ma ga 
mexechixü̃ ga ãmare nüxna naxã. Rü 
naétüwa nüxü̃ naxuneta nax 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱ 
rü naeru yixĩxü̃cax̱ ga guxü̃ma ga yema 
ãẽx̱gacüarü ucu̱xer̃uü̃gü ga yema 
nachixü̃anewa yexmagüxü̃. 49 Rü nüma 
ga Danié rü ãẽx̱gacüna naca nax nüxü̃ 
naxunetaxü̃cax̱ ga namücügü ga 
Chadráqui rü Mecháqui rü Abenidégu 
nax yemagü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü yixĩxü̃cax̱ 
ga Babiróniaanewa. Rü nüma ga Danié 
rü ãẽx̱gacüpatawatama nayexma nax 
yéma nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱.  

Ãẽx̱gacü nanamu nax úirunaxcax̱ 
ga naxchicünax̱ãxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱  

3  1 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochó rü norü 

duü̃xü̃güxü̃ namu nax naxügüãxü̃cax̱ ga 
wüxi ga naxchicünax̱ã ga úirunaxcax̱. 

Rü yema naxchicünax̱ã rü nüxǘ̃ 
nayexma ga 30 métru ga norü máchane, 
rü norü taxüne rü 3 métru nixĩ. Rü 
nhu̱xũchi nüma ga ãẽx̱gacü rü norü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax metachinüxü̃ ga 
Dúragu ãégaxü̃gu nachixẽẽgüãxü̃cax̱ 
ĩane ga Babiróniaanewa. 2 Rü yemawena 
rü naxcax̱ nangema ga guxü̃ma ga 
ãẽx̱gacügü ga wüxichigü ga naaneétüwa 
yexmagüxü̃. Rü naxcax̱ nangema ta ga 
norü churaragüerugü, rü wüxichigü ga 
ĩanearü ãẽx̱gacügü, rü ãẽx̱gacügü ga 
ucu̱xer̃uü̃gü, rü ãẽx̱gacügü ga 
diẽrumaxã icuax̱güxü̃, rü ãẽx̱gacügü ga 
nachiü̃anearü mugümaxã icuax̱güxü̃, rü 
togü ga ãẽx̱gacü ga wüxichigü ga 
ĩanewa yexmagüxü̃. Rü yema ãẽx̱gacügü 
nixĩ ga naxcax̱ nangemaxü̃ nawa ga 
norü ãxü̃chi ga yema naxchicünax̱ã ga 
ãẽx̱gacü norü duü̃xü̃güxü̃ üxẽẽxü̃. 3 Rü 
guxü̃ma ga yema ãẽx̱gacügü ga yema 
nachiü̃anecüãx̱ rü nangutaquex̱egü 
napex̱egu ga yema naxchicünax̱ã nax 
naxüchigagüaxü̃cax̱ ga norü ãxü̃chi. 4 Rü 
yema namaxã icuáxü̃ ga yema 
ãxü̃chichigaarü ügü rü tagaxãcü 
duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: —¡Iperüxĩnüe 
Pa Duü̃xü̃gü i Guxü̃ i Ĩanecüãx̱gü, rü 
Guxü̃ i Nachixü̃anecüãx̱gü, rü Guxãma i 
Pemax i To i Nagawa Idexagüchigüxex! 
5 Rü ngẽxguma tá nüxü̃ pexĩnüegu nax 
yacuegüãxü̃ rü napaxgüãxü̃ i ngẽma 
paxetaruü̃gü rü pemax, Pa Duü̃xü̃güx, 
rü tá napex̱egu pecaxãṕü̱xügü i ngẽma 
naxchicünax̱ã i ãẽx̱gacü ya 
Nabucudonochó duü̃xü̃güxü̃ üxẽẽxü̃. 
6 Rü guxãma ya texé ya tama napex̱egu 
caxãṕü̱xügüxe, rü nüxü̃ icuax̱üü̃güxe, rü 
noxtacüma tá ngẽma poxcuchicaxü̃ i 
íyau̱̱xraxü̃gu tawocu —nhanagürü. 7 Rü 
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yemaacü ga yexguma nüxü̃ naxĩnüegu 
ga yema paxetaruü̃gü ga nax 
yacuegüãxü̃ rü guxü̃ma ga yema 
muxü̃ma ga duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱exü̃ rü napex̱egu 
nacaxgüãṕü̱xü, rü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü ga 
yema naxchicünax̱ã ga úirunaxcax̱. 
8 Notürü nhuxre ga Caudéuanecüãx̱gü rü 
nayoxniegü nax Nabucudonochópex̱ewa 
Yudéugüxü̃ ínaxuaxü̃güxü̃ rü 
nhanagürügü: 
…… 

12 —Dücax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
nangexma i nhuxre i Yudéugü i cumax 
ãẽx̱gacüxü̃ cumucuxü̃ nawa ya daa ĩane 
ya Babirónia. Rü ngẽmagü rü tama cuga 
naxĩnüechaü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
ngem̃acax̱ tama nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü i 
ngẽma tórü tupanagü rü woo i ngẽma 
naxchicünax̱ã i úirunaxcax̱ i cumax 
duü̃xü̃güxü̃ cuxüxẽẽxü̃. Rü ngẽma 
yatügü rü Chadráqui, rü Mecháqui rü 
Abenidégu nixĩ —nhanagürügü. 13 Rü 
nüma ga Nabucudonochó rü poraãcü 
nanu. Rü yemacax̱ norü duü̃xü̃güxü̃ 
namu nax naxü̃tawa nagagüaxü̃cax̱ ga 
Chadráqui, rü Mecháqui, rü Abnégu. Rü 
yexguma marü naxü̃tawa nangugügu rü 
nüxna naca rü nhanagürü: 
14 —¿Aixcuma yixĩxü̃ i pemax i tama 
nüxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃ i ngẽma chorü 
tupanachicünax̱ãgü rü woo i ngẽma 
naxchicünax̱ã i máchanexü̃ i chama 
duü̃xü̃güxü̃ chaxüxẽẽxü̃? 15 Rü 
ngẽxguma yacuegüãx̱gu i ngẽma 
paxetaruü̃gü ¿rü pemax rü 
ípememarexü̃ nax napex̱egu 
pecaxãṕü̱xügüxü̃ rü nüxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃ 
i ngẽma naxchicünax̱ã i chama 
duü̃xü̃güxü̃ chaxüxẽẽxü̃? Erü ngẽxguma 

taxũtáma nhu̱xmatama nüxü̃ 
pecuax̱üü̃gügu, rü ngẽma poxcuchicaxü̃ 
i íyau̱̱xraxü̃gu tá pexü̃ chawocu. ¿Rü 
tax̱acürü tupana tá pexü̃ nawa 
ínanguxü̃xex̃e ̃i ngẽma? —nhanagürü. 
16 Rü yexguma ga yema tamaepü̱x ga 
ngextü̱xüxü̃gü rü nanangãxü̃gagü rü 
nhanagürügü: —Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
taxucax̱ma tü̱xcüü̃ yigü naxcax̱ 
tachoxü̃gagü i ngẽma. 17 Rü yimá torü 
Tupana ya nüxü̃ ticuax̱üü̃gücü rü nüxǘ̃ 
natauxcha nax toxü̃ ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ 
nawa ya yima üxü rü nawa i guxü̃ma i 
ngẽma poxcu i tomaxã cuxueguxü̃, Pa 
Ãẽx̱gacüx. 18 Notürü ngẽxguma chi woo 
taxũchima toxü̃ nangü̃xeẽg̃u rü cumaxã 
nüxü̃ tixu, Pa Ãẽx̱gacüx, rü toma rü 
taxũtáma nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü i ngẽma 
curü tupanagü, rü taxũtáma napex̱egu 
tacaxãṕü̱xügü i ngẽma naxchicünax̱ã i 
úirunaxcax̱ —nhanagürügü.  

Yema tamaepü̱x ga ngextü̱xüxü̃gü 
rü tama nixae nawa ga guma üxü 

ga nawa yawocune 

19 Rü yema orexü̃ naxĩnügu ga 
Nabucudonochó, rü nanadeãchichiwe 
yerü yema tamaepü̱x ga 
ngextü̱xüxü̃gümaxã poraãcü nanu. Rü 
norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 7 ex̱pü̱xcüna 
naxüxǘxü̃güaxü̃cax̱ ga yema 
poxcuchicaxü̃ ga íyau̱̱xraxü̃ nax 
yemaacü nanaixichixü̃cax̱. 20 Rü 
nhu̱xũchi norü churaragü ga 
rüporamaegüxü̃xü̃ namu nax Chadráqui 
rü Mecháqui rü Abenidéguxü̃ 
yanai̱x̱güxü̃cax̱, rü yemaacü yema 
poxcuchicaxü̃ ga iyau̱̱xraxü̃wa 
yawocuãxü̃cax̱. 21 Rü yema tamaepü̱x ga 
ngextü̱xüxü̃gü rü yamexchiruãcütama 
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rü nayanai̱x̱gü rü yema poxcuchicaxü̃ ga 
iyau̱̱xraxü̃gu nanawocu. 22 Rü yema 
poxcuchicaxü̃ rü poraãcü nanaixichi 
yerü yemaacü norü duü̃xü̃güxü̃ namu ga 
ãẽx̱gacü. Rü yemacax̱ ga yema 
churaragü ga yema tamaepü̱x ga 
ngextü̱xügüxü̃xü̃ yéma iwocuxü̃ rü nixae 
rü nayue. 23 Rü nümagü ga Chadráqui rü 
Mecháqui rü Abenidégu rü inai̱x̱güxü̃ 
yexma nawocu nagu ga yema 
poxcuchicaxü̃ ga íyau̱̱xraxü̃. 24 Rü 
yexguma nüxü̃ nadax̱gux ga nüma ga 
Nabucudonochó, rü paxa inachi rü 
poraãcü nabai̱x̱ãchiãxẽ. Rü yema norü 
ucu̱xer̃uü̃güna naca rü nhanagürü: 
—¿Tama ẽx̱na yima üxüetüwa 
yawocuxü̃ i tamaepü̱x i yatü i nai̱x̱güxü̃? 
—nhanagürü. Rü yema norü 
ucu̱xer̃uü̃gü nanangãxü̃gü rü: 
—Ngemáacüx, tamaepü̱x nixĩ 
—nhanagürügü. 25 Rü nhu̱xũchi ga 
nüma ga ãẽx̱gacü rü nhanagürü: 
—Notürü ngẽḿa nüxü̃ chadau i 
ãgümücü i yatü ĩwegǘxü̃ i üxüxetügu 
íxĩĩĩxü̃ rü taxuxü̃ma nüxü̃ ngupetüxü̃. 
Rü ngẽma norü ãgümücü i yatü rü 
nanadaxũcüãx̱raxü̃ —nhanagürü. 26 Rü 
yema nhaxguwena rü nüma ga 
Nabucudonochó rü yema poxcuchicaxü̃ 
ga iyau̱̱xraxü̃cax̱ nixũ rü yéma tagaxãcü 
nhanagürü: —Pa Chadráqui, rü 
Mecháqui, rü Abenidégu ya Tupana ya 
Guxãétüwa Ücüarü Duü̃xü̃gü Ixĩgüxü̃x, 
rü ¡ípechoxü̃ rü nua pexĩ! —nhanagürü. 
Rü yema tamaepü̱x rü ínachoxü̃ nawa 
ga guma üxü. 27 Rü guxü̃ma ga yema 
ãẽx̱gacügü ga yéma yexmagüxü̃ rü 
naxcax̱ naxĩ ga yema tamaepü̱x ga 
yatügü. Rü nüxü̃ nadaugü ga taxuwama 
nax yaxaexü̃ ga naxü̃newa, rü woo ga 

nayáe rü naxchiru rü tama nax yaxaxü̃ 
rü bai ga nax natau̱̱xacaemagüxü̃. 28 Rü 
yexgumatama ga nüma ga 
Nabucudonochó rü nhanagürü: 
—¡Ngĩxã nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya norü 
Tupana i Chadráqui rü Mecháqui rü 
Abenidégu ya núma namucü i ngẽma 
dauxü̃cüãx̱ nax íyapoxü̃ãxü̃cax̱ i norü 
duü̃xü̃gü i tama ãẽx̱gacüga ĩnüechaü̃xü̃! 
Yerü yema tamaepü̱xcax̱ rü narümemae 
nax nayuexü̃ naxü̃pa nax togümare ga 
tupanaxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃. 29 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü chanaxunagü 
rü ngexerüüxe ya duü̃xe ̃ya nachiga 
chixri idexáxe ya norü Tupana i nhaa 
tamaepü̱x i ngextü̱xüxü̃gü rü noxtacüma 
ãgümücügu tá tüxü̃ tarüchexte, rü 
tümapata rü tá naachinax̱ãgüxica 
nügüétü nayi. Rü nüétama ega woo 
ngexnerüxünemare ya ĩanecüãx̱ tixĩxgu, 
rü ngexü̃rüüxü̃ i nachixü̃anecüãx̱ 
tixĩxgu, rü ngexü̃rüüxü̃ i nagawa 
tidexagux. Erü nataxuma i to i tupana i 
ngẽmaãcü norü duü̃xü̃güxü̃ ípoxü̃xü̃ 
—nhanagürü. 30 Rü yemawena ga nüma 
ga ãẽx̱gacü rü yexera rümemaexü̃ ga 
puracü yema tamaepü̱x ga 
ngextü̱xüxü̃güna naxã ga 
Babiróniaanewa. 
……  

Wenaxarü naxãnegü ga 
Nabucudonochó  

4  1 —Chama i ãẽx̱gacü i 
Nabucudonochó rü taãxẽãcüma 

pexü̃ charümoxẽ, Pa Guxü̃ma i 
Nachixü̃anecüãx̱gü i nhama i Naanewa 
Maxẽxü̃ rü Togü i Nagawa Idexagüxü̃x. 
Rü chanaxwax̱e i mea pexü̃ nangupetü. 
…… 
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4 Rü chama i Nabucudonochó rü 
íchataãxẽ ga chapatawa rü poraãcü 
mexü̃ choxü̃ naxüpetü. 5 Notürü wüxi ga 
chütaxü̃gu ga marü chapexgu rü 
chaxãnegü. Rü namaxã chabai̱x̱ãchi ga 
yema nagu chaxãnegüxü̃ yerü yema 
chaunegüwa nüxü̃ chadauxü̃ rü 
naxãũcümaxü̃chi, rü yemacax̱ poraãcü 
chamuü̃. 6 Rü yemacax̱ naxcax̱ 
changema ga guxü̃ma ga chorü 
ucu̱xer̃uü̃gü ga Babiróniaanecüãx̱ nax 
nua choxü̃ íyadaugüxü̃cax̱ rü chamaxã 
nüxü̃ yaxugüxü̃cax̱ nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃ ga yema nagu chaxãnegüxü̃. 7 Rü 
guxü̃ma ga yuüxü̃gü rü ẽxü̃guxü̃ 
cuax̱güxü̃ rü nüxü̃ icuax̱üchixü̃ rü 
woramacuriwa ngúexü̃ ga 
Babiróniaanecüãx̱gü rü chauxü̃tawa 
naxĩ. Rü chama rü namaxã nüxü̃ chixu 
ga yema nagu chaxãnegüxü̃, notürü 
tama nüxü̃ nicuax̱ nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃ ga yema nagu chaxãnegüxü̃. 8 Rü 
Danié ga chorü tupanaégagu Betachágu 
chaxüégaxü̃wa inayacuax̱ ga nax 
chauxü̃tawa naxũxü̃. Rü ngẽma norü 
maxü̃ ya Danié rü Tupana ya üünecüãxẽ 
namaxã inacuax̱. Rü namaxã nüxü̃ chixu 
ga yema nagu chaxãnegüxü̃ rü 
nhachagürü: 9 “Pa Betachá i Guxü̃ i 
Chorü Ucu̱xer̃uü̃güerux, rü chama nüxü̃ 
chacuax̱ rü yimá Tupana ya üünecüãxẽ 
cumaxã inacuax̱ rü ngem̃acax̱ nüxü̃ 
cucuax̱ i guxü̃ma i ẽxü̃guxü̃. Rü 
chanaxwax̱e i curüxĩnü i ngẽma cumaxã 
tá nüxü̃ chixuxü̃ i chaunegüwa nüxü̃ 
chadauxü̃ rü nhu̱xũchi chanaxwax̱e i 
chamaxã nüxü̃ quixu nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃. 10 Rü nhaa nixĩ ga chaunegüwa 
nüxü̃ chadauxü̃ ga yexguma ichacayane. 
Rü nüxü̃ chadau ga wüxi ga nai ga 

máchanexü̃chixü̃ ga meama nhaa 
naanearü ngãxü̃wa rüxüxü̃. 11 Rü yema 
nai rü naya rü natamenax̱ãxü̃chi, rü 
natanügü rü dauxü̃guxü̃ ga naanewa 
nangu rü yáxü̃gu nüxü̃ tadau i nhaa 
naanewa. 12 Rü naátügü rü nimexechi rü 
yema nax namuxü̃ ga norü o rü guxü̃ma 
ga duü̃xü̃gücax̱ rü ningu. Rü norü 
gau̱̱xchipetax̱ü̃cax̱ natüü̃gu nayacagü ga 
naxü̃nagü, rü werigü rü nachacüügügu 
nixüxchiãü̃gü. Rü guxü̃ma i nhama i 
naanecüãx̱ i duü̃xü̃gücax̱ ningu ga norü 
o. 13 Rü ngürüãchi nüxü̃ chadau ga wüxi 
ga dauxü̃cüãx̱ ga dauxü̃taeruxü̃ ixĩxü̃ ga 
dauxü̃guxü̃ ga naanewa írüxĩxü̃. 14 Rü 
yema rü tagaãcü nhanagürü: ‘¡Rü 
penatuxu̱x i ngẽma nai rü 
penadaü̃chacüxü̱x, rü penabuxatü, rü 
ngẽma norü o rü namaxã penawoone 
nax ngẽmaãcü yabuxmüxü̃cax̱ i ngẽma 
naxü̃nagü i norü gau̱̱xpechitacax̱ 
natüü̃gu rüchoxü̃ rü ngẽma werigü i 
nachacüügu ixüãchiãü̃güxü̃! 15 ¡Notürü 
ngẽma nachime rü naxchúmax̱ã rü 
ngẽḿa waixümüwa penaxüxẽxẽ! ¡Rü 
férunaxcax̱ rü brṍchenaxcax̱ ya 
curẽchimaxã peyachota! Rü ngẽḿa 
naanearü maxet̃ex̱ewa penatax̱ nax 
ngẽmaãcü cherena nagu nguxü̃cax̱ rü 
wüxigu naexü̃gümaxã maxet̃ex̱ewa 
nangexmaxü̃cax̱. 16 Rü tá naxãũãxẽ rü 
nhama wüxi i naexü̃rüü̃ãcü tá namaxü̃. 
Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i 7 ya taunecü. 
17 Rü yema nixĩ ga yema naimaxã 
naxuegugüxü̃ ga yema ixüünexü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱ ga daruxü̃ ixĩgüxü̃. Yerü 
nanaxwax̱egü nax guxü̃ma i duü̃xü̃gü 
nüxü̃ cuax̱güxü̃ nax nüma ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nüxǘ̃ 
nangexmaxü̃ i pora nax namaxã 
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inacuáxü̃ i ngẽma nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. Rü nüma nixĩ i nüxü̃ 
naxunetaxü̃ i ãẽx̱gacügü i nüma 
nanaxwax̱exü̃ nax nüxü̃ naxunetaxü̃. Rü 
nüma rü nüxǘ̃ nangexma i pora nax 
nachiü̃anearü ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchixẽẽãxü̃ i duü̃xü̃ i noxri 
taxuxü̃ma ixĩxü̃’, nhanagürü ga yema 
dauxü̃cüãx̱. 18 Rü yema nixĩ, Pa 
Betacháx, ga yema chaunegü ga chama i 
ãẽx̱gacü ya Nabucudonochó nagu 
chaxãnegüxü̃. ¡Rü nhu̱xmax rü chamaxã 
nüxü̃ ixu nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ ga 
yema chaunegü! Erü taxuxü̃ma i ngẽma 
togü i chorü ucu̱xer̃uü̃gü i nüxü̃ 
cuax̱üchichiréxü̃ nüxü̃ nacuax̱gü i 
ngẽma. Notürü i cumax rü tá nüxü̃ 
cucuax̱ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ erü cuwa 
nangexma i naãxẽ ya yimá Tupana ya 
üünecü”, nhachagürü. 19 Rü yexguma ga 
nüma ga Danié ga Betachámaxã 
naxugüãcü rü paxaãchi yexma 
narüchiane yerü poraãcü namuü̃ naxcax̱ 
ga yema ĩnü ga naãxẽwa nguxü̃. Notürü 
chamax i ãẽx̱gacü rü nhachagürü nüxü̃: 
“Pa Betacháx ¡tauxǘ̃ i cuxoégaãẽxü̃ 
naxcax̱ i ngẽma chaunegü rü 
tax̱acüchiga yixĩxü̃!” nhachagürü. Rü 
nüma ga Betachá rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü choxü̃: “Pa Ãẽx̱gacüx, chierü 
guxü̃ma ga yema cunegüwa nüxü̃ 
cudauxü̃, rü curü uanügücax̱ yixĩxgux. 
20-21 Rü yema nüxü̃ cudauxü̃ ga nai ga 
máchanexü̃ rü tanexü̃ ga dauxü̃guxü̃ ga 
naanewa ngutanüxü̃ ga yáxü̃anewa 
duü̃xü̃gü nüxü̃ dauxü̃ ga meátüxüchixü̃ 
rü yemacax̱ norü gau̱̱xpechitacax̱ 
natüü̃gu narücho ga naexü̃gü, rü werigü 
rü nachacüügügu nixãxchiãü̃. Rü norü o 

rü namuxũchi, rü meama ningu nax 
guxü̃ma nangṍxü̃, 22 rü yema nai ga 
taxüchixü̃ ga cunegüwa nüxü̃ cudauxü̃, 
rü cuchiga nixĩ, Pa Ãẽx̱gacüx. Rü cuma i 
nhu̱xmax rü cuporaxüchi rü ngẽma curü 
ngẽmaxü̃gü rü cunanutaquex̱e 
nhu̱xmata dauxü̃guxü̃ i naanewa nangu, 
rü ngẽmaãcü guxü̃ i nachixü̃anegümaxã 
icucuax̱. 23 Pa Ãẽx̱gacüx, rü yema to ga 
nüxü̃ cudauxü̃ ga yema cunegüwa, rü 
nüxü̃ cudau ga wüxi ga üünexü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱ ga daruxü̃ ixĩxü̃ ga 
dauxü̃guxü̃ ga naanewa írüxĩxü̃ ga 
nhaxü̃: ‘¡Rü penatuxu̱x ya yima nai rü 
nagu pechexgü! ¡Notürü ngẽma 
nachime rü naxchúmax̱ãgü rü nüétama 
ngẽḿa waixümüwa nangexmax̱! ¡Rü 
féru rü brṍchenaxcax̱ ya curẽchimaxã 
penangaxü̃ rü ngẽḿa naanearü 
maxẽanewa penatáx nax cherena nagu 
nguxü̃cax̱, rü wüxigu naxü̃nagümaxã 
maxẽ nangṍõxü̃cax̱ i 7 ya taunecü!’ 
nhaxü̃. 24 Rü yema cunegüwa nüxü̃ 
cudauxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, rü cuchiga nixĩ. 
Rü ngẽmawa yimá Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü cuxü̃ nanawex̱ i 
ngẽma poxcu i cumaxã naxueguxü̃. 
25 Erü cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü taxũtáma 
duü̃xü̃gütanüwa cungexma, rü 
naxü̃nagütanüwa tá cumaxü̃ rü 
wocagürüxü̃ tá maxẽ cunangõ̱x, rü 
cherena rü tá cuxü̃ niwaixex̃e.̃ Rü 
ngẽmaãcü tá cumaxü̃ i 7 ya taunecü 
nhu̱xmatáta naxcax̱ íquicuáx nax texé 
yixĩxü̃ ya yimá namaxã icuácü i guxü̃ma 
i ãẽx̱gacügü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. Erü nüma nixĩ i tüxü̃ 
yamucuchixü̃ ya yíxema nüma 
natümawax̱exe nax ãẽx̱gacü tixĩxü̃cax̱. 
26 Rü yema dauxü̃cüãx̱arü ore nax yema 
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nachime rü naxchúmax̱ã yéma 
waixümüanewa yaxügüxẽẽxü̃ rü ngẽma 
rü nüxü̃ nixu, Pa Ãẽx̱gacüx, nax wena 
táxarü cuchiü̃anemaxã icucuáxü̃ i 
ngẽxguma nüxna cucuax̱ãchigu nax 
nüma ya Tupana yixĩxü̃ ya guxãétüwa 
ngẽxmacü. 27 Rü ngem̃acax̱, Pa 
Ãẽx̱gacüx ¡irüxĩnü i nhaa chorü ucu̱xe ̃
rü mea namaxã inacuax̱ i duü̃xü̃gü! ¡Rü 
tauxǘ̃ i pecádu cuxüxü̃ rü ngẽxmatama 
yacuax̱ex̃e ̃nax cunaxüxü̃ i ngẽma 
chixexü̃ i cuãxẽwa ínguxü̃! ¡Rü nagu 
rüxĩnü nax nüxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i ngearü ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃! Rü 
bexmana ngẽmaãcü ya Tupana i 
taxũtáma cuxna nanguxẽẽãxü̃ i ngẽma 
chixexü̃ i cumaxã naxueguxü̃”, 
nhanagürü choxü̃ —nhanagürü ga 
Nabucudonochó.  

Yema nagu naxãnegüxü̃ rü ningu 

28 Rü guxü̃ma ga yema ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochómaxã ueguxü̃ rü ningu. 
29-30 Rü wüxi ga taunecü nawena ga 
yema rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
napataétügu ínixũãchixü̃ ga ĩane ga 
Babiróniaanewa, rü nügümaxã 
nhanagürü: “Dücax nax nhuxãcü nataxü̃ 
ya daa Babirónia ga chama chorü 
cuax̱maxã chaxüxü̃ne nax nawa ãẽx̱gacü 
chixĩxü̃cax̱, rü ngẽmawa duü̃xü̃gü nüxü̃ 
daugüxü̃cax̱ nax cuax̱ choxǘ̃ ngex̃maxü̃”, 
nhanagürü. 31 Rü yexguma 
íyadexayanetama ga nüma ga ãẽx̱gacü 
rü nüxü̃ naxĩnü ga wüxi ga naga ga 
dauxü̃wa ínaxũxü̃ ga nhaxü̃: “¡Dücax, 
irüxĩnü, Pa Ãẽx̱gacü Pa 
Nabucudonochóx! Rü ngẽma nax 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃ rü nhu̱xmax rü ngẽxma 
nayacuax̱. 32 Rü duü̃xü̃güna tá 

quixũgachi rü naxü̃natanüwa tá 
cumaxü̃, rü wocagürüxü̃ tá maxẽmaxã 
cuxãwemü i 7 ya taunecü. Rü ngẽmaãcü 
tá quixĩ nhu̱xmatáta nüxna cucuax̱ãchi 
nax Tupana yixĩxü̃ ya yimá nüxǘ̃ 
nangexmacü i pora nax namaxã 
inacuáxü̃ i guxü̃ma i nachixü̃anegü i 
nhama i naanewa ngẽxmagüxü̃. Rü 
nüma nixĩ i tüxü̃ yangucuchixeẽx̃ü̃ nax 
ãẽx̱gacü tixĩxü̃ ya yíxema nüma norü me 
ixĩxe”, nhanagürü. 33 Rü yexgumatama 
ningu ga yema Tupana namaxã ueguxü̃. 
Rü nüma ga Nabucudonochó rü 
naxãũãxẽ. Rü duü̃xü̃güna nixũgachi rü 
wocagürüxü̃ maxe ̃nanangõ̱x rü 
cherenamaxã niwaxine. Rü nayáe rü 
narüxü, rü nhama dawüchixirüxü̃ nixĩ, 
rü napatü rü nhama dawüpatürüxü̃ nixĩ.  

Nabucudonochócax̱ nitaane 

34 —Rü yexguma marü yanguxgu ga 
gumá 7 ga taunecü nax Tupana choxü̃ 
poxcuxü̃, rü chama ga Nabucudonochó 
rü dauxü̃gu chadawenü rü nüxü̃ 
chicuax̱ãchi nax chau̱̱xcax̱ mea 
yataanexü̃ nawa ga nax chaxãũãxẽxü̃. 
Rü nhu̱xũchi mexü̃ nachigaxü̃ chixu ya 
yimá Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü 
ya guxü̃guma maxü̃cü. Rü nhaa 
dexamaxã nüxü̃ chicuax̱üxü̃ rü 
nhachagürü: “Pa Tupanax, curü pora rü 
taguma inayacuax̱ rü cuma rü 
guxü̃gutáma ãẽx̱gacü quixĩ. 35 Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i nhama i naanewa maxẽxü̃ rü 
cupex̱ewa, Pa Tupanax, rü taxuxü̃ma 
nixĩgü. Rü cuma cunaxwax̱exü̃ãcü 
namaxã icucuax̱ i dauxü̃guxü̃ i naane rü 
nhama i naane. Rü tataxuma ya texé ya 
curü poraxü̃ rüyexeráxe. Rü tataxuma 
ya texé ya tüxǘ̃ nangexmaxe i pora nax 
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cuxna tacax̱ü̃ rü: ‘¿Tü̱xcüü̃ cunaxü i 
ngẽma cuxüxü̃?’ nhagüxe. 36 Rü 
yexgumatama chauãxẽxü̃ chicuax̱ãchi 
rü wenaxarü Tupana choxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
rü chauchicacax̱tama choxü̃ 
natáeguxẽxẽ nax ãẽx̱gacü chixĩxü̃. Rü 
duü̃xü̃gü rü chamaxã nataãxẽgü, rü 
noxrirüü̃tama namaxã ichacuax̱ rü 
chapora. Rü yema chorü ucu̱xer̃uü̃gü rü 
chorü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü chau̱̱xcax̱ 
nayadaugü nax wenaxarü 
chauchiü̃anearü ãẽx̱gacüxü̃ choxü̃ 
yangucuchixẽẽgüxü̃cax̱. Rü noxriarü 
yexera pora choxǘ̃ nayexma. 37 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax i chamax i 
Nabucudonochó rü nüxü̃ chicuax̱üxü̃ rü 
chanataxẽxẽ ya yimá Tupana i 
dauxü̃guxü̃ i naanewa ãẽx̱gacü ixĩcü, 
erü guxü̃ma i ngẽma naxüxü̃ rü aixcuma 
name, rü nüxǘ̃ natauxcha nax tüxü̃ 
naxãnexẽẽxü̃ ya yíxema tügü írütaxe” 
—nhachagürü.  

Ore ga ĩxtapü̱xgu ümatüxü̃  

5  1 Rü nüma ga Berchachá ga nüxí 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 

ixĩcü, rü nüxna naxu ga 1,000 ga 
ãẽx̱gacügü ga yema nachixü̃anecüãx̱gü 
naxcax̱ ga wüxi ga õna ga taxü̃. Rü 
yema chibüwa rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
yema nüxna naxuxü̃ rü poraãcü wíũ 
nayaxaxgü. 2-3 Rü yema wíũmaxã nax 
nangãxü̃xü̃ ga ãẽx̱gacü ga Berchachá rü 
norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 
yanuxü̃ãxü̃cax̱ ga yema naxpáxü̃gü ga 
úirunaxcax̱ rü diẽrumünaxcax̱ ga nanatü 
ga Nabucudonochó Yerucharéü̃wa 
yexmane ga tupaucawa ne naxü̃. Rü 
nayanuxü̃ ga yema naxpáxü̃gü ga 
üünexü̃ rü nawa naxaxegü ga ãẽx̱gacü 

rü naxmax̱gü rü naxü̃taxü̃gü rü guxü̃ma 
ga yema chibüwa yéma ĩxü̃. 4 Rü 
guxü̃ma ga yema yéma yexmagüxü̃ rü 
wíũ nixaxgü rü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü ga 
norü tupanachicünax̱ãgü ga úirunaxcax̱, 
rü diẽrumünaxcax̱, rü brṍchenaxcax̱, rü 
férunaxcax̱, rü nainaxcax̱ rü nutanaxcax̱ 
ixĩgüxü̃. 5-6 Rü yexguma ínaxaxegüyane 
rü yema ucapuarü ĩxtapü̱x ga 
cómüxü̃wa nango̱x ga wüxi ga naxmex̱ 
ga omüema ĩxtapü̱xgu ínachixü̃wa 
iwüacüxü̃ne. Rü gumá naxmex̱ ga yéma 
iwüacüxünexü̃ nadax̱gux ga gumá 
ãẽx̱gacü rü nabai̱x̱ãchi rü nanacho̱xõchi 
rü norü muü̃maxã niyoyaxü̃ne. 7 Rü 
nhu̱xũchi tagaãcü aita naxü ga ãẽx̱gacü 
ga Berchachá, rü naxcax̱ nangema ga 
yema norü ucu̱xer̃uü̃gü ga ẽxü̃guxü̃xü̃ 
cuax̱güxü̃, rü yema cuax̱ nüxǘ̃ yexmaxü̃, 
rü yema Babiróniaanecüãx̱gü ga 
woramacuriwa ngúexü̃. Rü nhanagürü 
nüxü̃: —Rü yíxema nüxü̃ daumatüxe i 
ngẽma ngẽxma ümatüxü̃ rü nüxü̃ ixuxe 
nax tax̱acüchiga yixĩxü̃, rü naxchiru i 
dauxracharaxü̃gu tá tüxü̃ chicu̱xex̃e,̃ rü 
úirunaxcax̱ ya curẽchimaxã tá tüxü̃ 
chaxüchagü, rü tüma tá tixĩ i chaweama 
i norü tamaepü̱xwa taxüxü̃ nax ãẽx̱gacü 
tixĩxü̃ —nhanagürü. 8 Rü guxü̃ma ga 
yema norü ucu̱xer̃uü̃gü ga nüxü̃ 
icuax̱üchixü̃ ga yéma yexmagüxü̃ rü 
nichocu nawa ga yema ucapu. Notürü 
taxuxü̃ma ga yema yatügü ga nüxü̃ 
cuax̱üchigüxü̃ rü nüxü̃ nacuax̱gü nax 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ yaxugüxü̃ nax 
tax̱acüchiga yixĩxü̃ ga yema yexma 
ümatüxü̃. 9 Rü yexguma nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Berchachá rü poraãcü 
namuü̃ rü nanacho̱xõchi. Rü yema 
natanüxü̃ ga ãẽx̱gacügü rü tama nüxü̃ 
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nacuax̱gü nax tax̱acü tá naxügüxü̃. 
10 Notürü ga naé rü yéma inha, yerü 
nüxü̃ ixĩnü ga aita nax naxüxü̃ ga gumá 
ngĩne rü yema ãẽx̱gacügü ga namaxã 
yexmagüxü̃. Rü yemacax̱ yéma ixũ rü 
ngĩgürügü nüxü̃ ga ngĩne ga Berchachá: 
—¡Guxü̃guma namaxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx! 
¡Rü tauxǘ̃ i cuxoégaãẽxü̃ rü tauxǘ̃ i 
cubai̱x̱ãchixü̃! 11 Erü nua cuxmex̱wa 
nangexma i wüxi i yatü ya Tupana ya 
Üünecüãxẽ nawa ngẽxmaxü̃. Rü 
yexguma gumá cunatü ya 
Nabucudonochó ãẽx̱gacü ixĩxgu, rü 
yema yatü inanawex̱ nax tupanagürüxü̃ 
aixcuma naãxẽxü̃ nacuáxü̃. Rü yemacax̱ 
ga gumá cunatü rü guxü̃ma ga norü 
ucu̱xer̃uü̃güeru nayaxĩxẽxẽ. 12 Rü nüma 
rü Danié nixĩ. Rü nüma ga gumá cunatü 
rü Betachágu nanaxüéga. Rü ngẽma 
yatü rü poraãcü cuax̱ nüxǘ̃ nangexma rü 
nüxǘ̃ natauxcha nax nango̱xeẽã̃xü̃ i 
wüxi i nanegü, rü nango̱xeẽã̃xü̃ i tax̱acü 
icúxü̃, rü namexẽẽãxü̃ i taxü̃ i 
guxchaxü̃gü. ¡Rü naxcax̱ nangema ya 
yimá yatü ya Danié! Rü nüma tá nixĩ i 
cumaxã nüxü̃ yaxuxü̃ nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃ i ngẽma ngẽxma ümatüxü̃! 
—ngĩgürügü. 13 Rü yexgumatama 
ãẽx̱gacüpex̱ewa Daniéxü̃ nagagü. Rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü nüxna naca, rü 
nhanagürü: —¿Cuma quixĩxü̃ i Danié i 
Yudéu quixĩxü̃ ga chaunatü ga 
Nabucudonochó Yudáanewa pexü̃ ne 
gagüxü̃? 
…… 

16 Rü nüxü̃ chaxĩnüchiga rü cuma rü 
cuxǘ̃ natauxcha nax cunango̱xeẽx̃ü̃ i 
wüxi i nanegü rü cunamexẽẽxü̃ i taxü̃ i 
guxchaxü̃gü. Rü ngẽxguma chi 
chau̱̱xcax̱ nüxü̃ cudaumatügu i ngẽma 

ore i ĩxtapü̱xgu ümatüxü̃ rü chamaxã 
nüxü̃ quixuxgu nax tax̱acüchiga yixĩxü̃, 
rü chama rü naxchiru i 
dauxracharaxü̃gu tá cuxü̃ chicu̱xex̃e,̃ rü 
úirunaxcax̱ ya curẽchimaxã tá cuxü̃ 
chaxüchagü, rü cuma tá quixĩ i 
chautüü̃wa norü tamaepü̱xwa cuxüxü̃ 
nax ãẽx̱gacü quixĩxü̃ —nhanagürü. 17 Rü 
yexguma ga nüma ga Danié rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Pa 
Ãẽx̱gacüx, tama chanaxwax̱e i ngẽma 
ãmaregü. ¡Rü togüxü̃mare naxuneta nax 
cumaxã ãẽx̱gacüxü̃ cupatawa 
nangexmaxü̃cax̱! Notürü, Pa Ãẽx̱gacüx, 
rü tá cumaxã nüxü̃ chixu i tax̱acüchiga 
yixĩxü̃ i ngẽma dexagü i ĩxtapü̱xgu 
ümatüxü̃. 18 Rü nüma ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü, rü cunatü ga 
Nabucudonochóna nanaxã nax nüma 
ãẽx̱gacü ga poracü rü cuax̱ nüxǘ̃ 
ngẽxmacü nax yixĩxü̃cax̱. 19 Rü yema 
pora ga Tupana nüxna ãxü̃gagu rü 
guxü̃ma ga ĩanecüãx̱gü rü 
nachixü̃anecüãx̱gü naguxü̃raxü̃xü̃ ga 
nagawa idexagüxü̃ rü naga naxĩnüe rü 
nüxü̃ namuü̃e. Rü naxmex̱wa nayexma 
nax tüxü̃ yamáxü̃ rüex̱na tüxü̃ 
namaxẽẽxü̃ ga guxema norü me ixĩxe. 
Rü tümáxe rü tüxü̃ nataxex̃e,̃ rü toguxe 
rü tüxü̃ naxãneexẽxẽ. 20 Notürü 
yexguma nügü yacuax̱üxü̃gu rü 
taxúegama naxĩnügu, rü Tupana rü 
nüxna nanayaxu ga norü pora, rü 
ínanatax̱üchi ga ãẽx̱gacü nax yixĩxü̃. 
21 Rü duü̃xü̃güna nixũgachi rü yema 
norü ĩnü rü naxü̃nagüarü ĩnü nixĩ. Rü 
naixnecücüãx̱ ga búrugütanüwa 
namaxü̃. Rü wocagürüxü̃ maxe ̃
nanangõ̱x rü cherenamaxã niwaixine. 
Rü yemaacü nüxü̃ nangupetü nhu̱xmata 
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düxwa nüxna nacuax̱ãchi nax yimá 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü nüxǘ̃ 
ngẽxmaxü̃ i pora nax namaxã inacuáxü̃ i 
guxü̃ma i ãẽx̱gacügü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. Rü nüma rü ãẽx̱gacüxü̃ 
tüxü̃ nixĩxẽxẽ ya yíxema nüma norü me 
ixĩxe nax ãẽx̱gacü tixĩxü̃cax̱. 22 Rü 
cumax, Pa Berchacháx nax nachicüxü 
quingucuchixü̃ ga cunatü ga 
Nabucudonochó, rü nüxü̃ cucuax̱ ga 
yema nüxü̃ ngupetüxü̃. Notürü cuma rü 
ta narüü̃tama cugü quicuax̱üxü̃. 
23 Dücax, Pa Ãẽx̱gacüx, cuma rü Cori ya 
Tupana ya dauxü̃wa ngẽxmacügu 
quidauxcüraxü̃. Erü curü duü̃xü̃güxü̃ 
cuyanuxü̃xex̃e ̃i ngẽma naxpáxü̃gü ga 
Tupanapataarü ixĩxü̃. Rü ngẽma nüxna 
cuxuxü̃maxã wüxigu ngẽma 
naxpáxü̃güwa peyaxaxü ga wíũ, rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü i ngẽma perü 
tupanachicünax̱ãgü i úirunaxcax̱, rü 
diẽrumünaxcax̱, rü brṍchenaxcax̱, rü 
férunaxcax̱, rü nainaxcax̱ rü nutanaxcax̱ 
i ngearü maxü̃ãx́ü̃, rü tama tüxü̃ dauxü̃, 
rü tama tüxü̃ ĩnüxü̃ rü taxuxü̃ma cuáxü̃. 
Notürü tama nüxü̃ quicuax̱üxü̃ ya yimá 
Tupana ya naxmex̱wa nangexmacü i 
curü maxü̃ rü namaxã icuácü i guxü̃ma i 
tax̱acü icuxüxü̃. 24 Rü ngem̃acax̱ nixĩ i 
nüma ya Tupana i cuxcax̱ nango̱xex̃eã̃xü̃ 
ya yimá naxmex̱ i ĩxtapü̱xgu 
naxümatüne i ngẽma dexagü. 25 Rü 
nhaagü nixĩ i ngẽma dexagü: MÉNE rü 
MÉNE rü TEKÉL rü PÁRSIN. 26 Rü 
ngẽma dexagü rü nhaxü̃chiga nixĩ: 
MÉNE: Tupana rü marü nayaxugü nax 
nhuxre i ngunexü̃ tá ãẽx̱gacü quixĩxü̃, 
Pa Ãẽx̱gacüx, rü marü nüxü̃ naxuneta i 
ngẽma ngunexü̃ i tá nagu cuyuxü̃. 
27 TEKÉL: Pa Ãẽx̱gacü, rü Tupana rü 

norü ngugüruü̃wa cuxü̃ inangu, rü 
ngẽma curü chixexü̃ rü mexü̃xü̃ 
narüyamae. 28 PÁRSIN: Rü ngẽma 
cuchixü̃ane, Pa Ãẽx̱gacüx, rü marü 
niyauxye rü tá Médiaanecüãx̱güna rü 
Pérchiaanecüãx̱güna nanaxã 
—nhanagürü ga Danié. 29 Rü 
yexgumatama ga nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Berchachá rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu 
nax Daniéxü̃ dauxracharaxü̃ ga 
naxchirugu yacu̱xeẽg̃üaxü̃cax̱, rü wüxi 
ga curẽchi ga úirunaxcax̱maxã 
naxüchagügüaxü̃cax̱. Rü guxãmaama 
nüxü̃ nixu nax nüma ya Danié yixĩxü̃ ga 
norü tamaepü̱xwa naxüxü̃ nax ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃. 30 Rü yema chütaxü̃gu nixĩ ga 
yamax̱güaxü̃ ga Berchachá (ga 
Babiróniaanecüãx̱) ga 
Caudéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ixĩcü. 31 Rü 
Daríu ga Médiaanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü 
rü Berchacháchicüxü nixücu nax 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü nüma ga Daríu 
rü 62 ga taunecü nüxǘ̃ nayexma ga 
yexguma.  

Aigü ga leóü̃tanügu  
nitax̱cuchi ga Danié  

6  1 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Daríu rü 
nüxü̃ naxuneta ga 120 ga 

ãẽx̱gacügü nax norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
yixĩgüxü̃cax̱, rü wüxichigü ga yema 
nachixü̃anearü ĩanegümaxã 
inacuax̱güxü̃cax̱. 2 Rü yema 120 ga 
ãẽx̱gacügüétüwa nüxü̃ naxuneta ga 
tamaepü̱x ga naerugü nax nüxü̃ 
yadaugüxü̃cax̱ ga wüxichigü ga yema 
ĩanegüarü ãẽx̱gacügüarü puracü, rü 
yemaacü ga nüma ga Daríu rü 
taxuxü̃ma ga guxchaxü̃ nüxǘ̃ 
yexmaxü̃cax̱. Rü wüxi ga yema 
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tamaepü̱x ga naerugü rü Danié nixĩ. 3 Rü 
nüma rü guxü̃ma ga yema togü ga 
ãẽx̱gacügüarü yexera nüxü̃ nacuax̱üchi. 
Rü yemacax̱ ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nagu narüxĩnü nax namücüxü̃ nüxü̃ 
naxunetaxü̃ nax yema 
Babiróniaanemaxã inacuáxü̃cax̱. 4 Rü 
yemacax̱ ga yema togü ga ãẽx̱gacügü rü 
naxcax̱ nadaugü ga wüxi ga guxchaxü̃ 
nax yemaacü Daríupex̱ewa Daniéxü̃ 
ínaxuaxü̃güxü̃cax̱. Notürü nüma ga 
Danié rü wüxi ga yatü ga aixcuma mecü 
nixĩ, rü taxuxü̃ma ga chixexü̃ nawa 
inayangaugü. 5 Notürü nümagü ga yema 
ãẽx̱gacügü rü nagu narüxĩnüe nax 
nhuxãcü Daniéxü̃ chixexü̃gu 
nanguxẽẽgüxü̃ rü yemacax̱ düxwa 
nhanagürügü: —Taxucürüwa tax̱acürü 
chixexü̃gu tananguxẽxẽ i Danié. Notürü 
ngẽma naxcax̱ tá ínaxuaxü̃xü̃ nixĩ nax 
noxrütama Tupanaguama naxĩnüxü̃ rü 
ngem̃acax̱icatama tüxǘ̃ natauxcha 
—nhanagürügü. 6 Rü yemaacü ga yema 
120 ga ãẽx̱gacügü rü naétü ga yema 
taxre ga Daniémücügü rü nügümaxã 
inaxügagü ga ãẽx̱gacü ga Daríumaxã 
nax yanadexagüxü̃cax̱. Rü yexguma 
marü napex̱ewa nangugügu rü 
nhanagürügü nüxü̃: —¡Guxü̃guma 
namaxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx! 7 Rü guxü̃ma i 
toma i ãẽx̱gacügü i cutüü̃wa namaxã 
icuax̱güe i nhaa nachixü̃ane rü 
tangutaquex̱egü. Rü ngẽma 
ngutaquex̱ewa nagu tarüxĩnüe nax 
cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü cunaxunagüxü̃ i 
wüxi i mu nax ngẽmaãcü 30 i 
ngunexü̃gu nachu̱xuxü̃ nax texé 
tax̱acürü tupanana rüex̱na yatüna 
ngü̃xeẽc̃ax̱ tacax̱ü̃ rü cuxnaxicatama 
name nax tacax̱ü̃. Rü texé ya tama naga 

ĩnüxe i ngẽma mu rü tá aigü ya 
leóü̃tanügu titax̱cuchi. 8 Rü ngem̃acax̱, 
Pa Ãẽx̱gacüx, ega cuxǘ̃ namexgu i 
ngẽma mu rü ¡nagu cugü nawüéga nax 
ngẽmaãcü taxúema naxüchicüüxü̃cax̱! 
Erü ngẽxguma cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, 
cuxunagügu rü taxucürüwa texé 
itayanaxoxẽxẽ erü ngẽmaãcü nixĩ i nüxü̃ 
yaxuxü̃ i tórü mugü i yixema i 
Médiaanecüãx̱gü rü Pérchiaanecüãx̱gü 
—nhanagürügü. 9 Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
ga Daríu rü nagu nügü nawüéga ga 
yema mugüpane. 10 Rü yexguma Danié 
nüxü̃ cuax̱gu nax nümax ga ãẽx̱gacü rü 
marü nügü nagu nawüégaxü̃ ga yema 
mu, rü napatawa naxũ rü nayawãxna ga 
norü ucapuarü ĩãx̱gü ga Yerucharéü̃ 
íyexmaxü̃waama ügüxü̃. Rü wüxichigü 
ga ngunexü̃gu rü tamaepü̱xcüna 
inacaxãṕü̱xü nax Tupanana moxẽ 
naxãxü̃cax̱ rü namaxã yadexaxü̃cax̱ 
aixrügumarüü̃tama. 11 Rü yexguma 
yema yatügü ga ínaxuaxü̃güxü̃ nüxü̃ 
cuax̱gügu rü Daniéchiü̃gu nachocu rü 
yexma nüxü̃ inayangaugü ga nax 
ínayumüxẽx́ü̃ rü Tupanaxü̃ 
íyacuax̱üü̃xü̃. 12 Rü yexgumatama norü 
ãẽx̱gacü ga Daríuxü̃tawa naxĩ nax 
namaxã yanadexagüxü̃cax̱ nachiga ga 
yema mu. Rü nhanagürügü nüxü̃: —Pa 
Ãẽx̱gacüx, cuma rü marü cunaxunagü i 
wüxi i mu i nawa nüxü̃ quixuxü̃ rü texé 
ya nhaa 30 i ngunexü̃gügu naxüamáxe 
nax tümaarü tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
ítacaamaxü̃ rüex̱na ngexü̃rüüxü̃mare i 
yatüna tacax̱ü̃ rü tama i cuxna, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü tá aigü ya leóü̃tanügu 
titax̱cuchi. ¿Rü tama ẽx̱na i ngẽma 
nhaxü̃ yixĩxü̃ i ngẽma mu? 
—nhanagürügü. Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
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nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Ngẽmáacü 
ngẽma nhaxü̃ nixĩ. Rü ngẽma mu rü 
nanaxwax̱e nax yanguxü̃ erü yixema i 
Médiaanecüãx̱gü rü Pérchiaanecüãx̱gü 
rü taxuacüma texé tayanaxoxẽxẽ i tórü 
mugü —nhanagürü. 13 Rü yexguma ga 
nümagü rü nhanagürügü: —Ngẽma 
Danié i Yudéu ga ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochó nua gaxü̃ rü tama cuga 
naxĩnü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü tama naga 
naxĩnü i ngẽma mu i cuxunagüxü̃. Rü 
toma rü marü nüxü̃ tadau nax 
tamaepü̱xcüna nayumüxẽx́ü̃ i wüxichigü 
i ngunexü̃gu —nhanagürügü. 14 Rü 
yemaxü̃ naxĩnügu ga ãẽx̱gacü rü 
poraãcü nangechaü̃ rü naguxü̃raxü̃ãcü 
naxcax̱ nadautaax̱ nax nhuxãcü Daniéxü̃ 
ínanguxuchixẽẽxü̃ nhu̱xmata 
yanaxücumare ga üax̱cü. 15 Notürü ga 
yema yatügü ga Daniéxü̃ íxuaxü̃güxü̃ rü 
wenaxarü ãẽx̱gacüxü̃tawa naxĩ rü 
nhanagürügü nüxü̃: —Pa Ãẽx̱gacüx, 
cuma nüxü̃ cucuax̱ nax nhuxãcü nax 
yixĩxü̃ i tórü mugü i yixema 
Médiaanecüãx̱gü rü Pérchiaanecüãx̱gü 
rü guxü̃ma i mugü i ãẽx̱gacü nagu nügü 
wüégaxü̃ rü marü taxucürüwama texé 
itayanaxoxẽxẽ —nhanagürügü. 16 Rü 
yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü rü norü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax Daniéxü̃ 
yagagüxü̃cax̱ rü aigü ga leóü̃tanügu 
yatax̱cuchigüãxü̃. Rü nüma ga ãẽx̱gacü 
rü nhanagürü Daniéxü̃: —¡Yimá curü 
Tupana ya aixcumama naxcax̱ 
cumaxü̃cü cuxü̃ ípoxü̃! —nhanagürü. 
17 Rü nüma ga Danié rü aigü ga 
leóü̃tanügu nayatax̱cuchigü rü wüxi ga 
nutamaxã nanangũxtaü̃gü. Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü norü ãnera yexma ngĩxü̃ 
naxǘ cuax̱ruxü̃ nax aixcuma marü 

yanguxü̃ ga yema mu. 18 Rü yemawena 
rü nüma ga ãẽx̱gacü rü napatawa naxũ 
rü tama nachibüãcüma nayape. Rü 
yema aixrügumaãcü naxüxü̃ ga norü 
taãxẽ rü marü tama nanaxü. Rü naétü 
ga yema chütaxü̃gu rü tama yexma 
napexchaü̃. 19 Rü yexguma noxritama 
yangunegu ga moxü̃ãcü rü ínarüda rü 
paxa yema ai ímugüxü̃wa naxũ. 20 Rü 
yexguma nüma ga ãẽx̱gacü marü 
ngaicamána nanguxgu rü 
nangechaü̃gaãcü Daniéna naca rü 
nhanagürü: —¿Pa Danié ya Tupana ya 
Maxü̃cüarü Duü̃xü̃x, rü yimá curü 
Tupana ya aixcumama naxcax̱ 
cumaxü̃cü rü marü cuxü̃ ínapoxü̃xü̃ 
natanüwa i ngẽma aigü ya leóü̃gü? 
—nhanagürü. 21 Rü nüma ga Danié 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Guxü̃guma 
namaxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx! 22 Rü yimá chorü 
Tupana rü nua nanamu i wüxi i norü 
orearü ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱. Rü ngẽma 
nixĩ i yachotaax̱güxü̃ i nhaa aigü ya 
leóü̃gü nax tama choxü̃ nangõ̱xgüxü̃cax̱. 
Erü nüma ya Tupana rü nüxü̃ nacuax̱ 
nax taxuxü̃ma i chixexü̃ cumaxã 
chaxüxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx —nhanagürü. 
23 Rü yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
poraãcü nataãxẽ rü norü duü̃xü̃güxü̃ 
namu nax Daniéxü̃ ínamuxũchigüxü̃cax̱ 
aigü ga leóü̃tanüwa. Rü yexguma marü 
ínanguxuchigu ga Danié, rü nüxü̃ 
nadaugü ga taxuwama nax napíxü̃ yerü 
aixcumama norü Tupanaaxǘ̃ nayaxõ. 
24 Rü yemawena ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax yéma 
nagagüaxü̃cax̱ ga yema yatügü ga 
Daniéxü̃ íxuaxü̃güxü̃. Rü wüxigu 
naxmax̱gümaxã rü naxacügümaxã 
leóü̃tanügu nanawocu. Rü tautama mea 
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nangucuyane rü nüma ga leóü̃gü rü 
marü naxcax̱ nibuxmü, rü nüxna 
nayuxgü rü nagu nawagüe 
tümachinaxãgü. 25 Rü yexguma ga nüma 
ga ãẽx̱gacü ga Daríu rü wüxi ga popera 
naxümatü naxcax̱ ga guxü̃ma ga 
nachixü̃anecüãx̱gü rü ngẽma to ga 
nagawa idexagüxü̃ ga duü̃xü̃gü. Rü 
yema poperawa rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nhanagürü: “Rü chanaxwax̱e nax 
petaãxẽgüxü̃ rü pegü pengechaü̃güxü̃. 
26 Rü pemaxã nüxü̃ chixu rü pexü̃ chamu 
rü guxü̃ma i nhaa naane i chamax 
namaxã ichacuáxü̃wa rü chanaxwax̱e i 
nüxü̃ pengechaü̃ rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü 
ya yimá Daniéarü Tupana. Erü yimá 
Tupana rü maxü̃cü nixĩ, rü guxü̃guma 
nangexmaecha. Rü ngẽma nüma nax 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃ rü taguma inarüxo, rü 
ngẽma norü pora rü taguma inayagu̱x. 
27 Nüma rü tórü poxü̃ruxü̃ nixĩ, rü tórü 
nguxü̃xeẽr̃uxü̃ nixĩ. Rü nüma inanawex̱ i 
cuax̱ruü̃gü i mexü̃ i dauxü̃guxü̃ i 
naanewa rü nhama i naanewa. Rü nüma 
nixĩ ga Daniéxü̃ ínapoxü̃xü̃ natanüwa ga 
leóü̃gü”, nhanagürü. 28 Rü nüma ga 
Danié rü ãẽx̱gacü ga Daríuarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ nixĩ rü yexgumarüxü̃ ta 
Pérchiaanearü ãẽx̱gacü ga Chíruarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ nixĩ. 
……  

Danié rü natanüxü̃gücax̱ nayumüxẽ  

9  1 —Rü nüma ga Daríu ga Achuéru 
nane ga Médiaanecüãx̱ rü ãẽx̱gacü 

nixĩ ga Babiróniaanewa. 2 Rü gumá 
taunecü ga nagu yangucuchicügu ga 
Daríu rü chama ga Danié rü nawa 
íchangu̱x ga yema popera ga orearü 
uruxü̃ ga Yeremía ümatüxü̃. Rü yema 

ore ga nawa changúxü̃ rü nüxü̃ nixu nax 
70 ya taunecü tá ninge nax chixexü̃wa 
nangexmaechaxü̃ ya Yerucharéü̃, yerü 
yemaacü nixĩ ga Cori ya Tupana 
Yeremíamaxã nüxü̃ yaxuxü̃. 3 Rü 
yemacax̱ chayumüxẽ rü Cori ya 
Tupanana chaca nax toxü̃ 
ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ naxmex̱wa i torü 
uanügü rü wena torü naanewa toxü̃ 
nawoeguxẽẽxü̃cax̱. Rü yemaacü tama 
chachibüãcüma chayumüxẽ rü 
nhoxẽrüü̃mare ixĩxü̃ ga naxchirugu 
chicu̱x rü tanimucatex̱ewa charüto. 4 Rü 
yema chorü yumüxẽwa rü Tupanamaxã 
nüxü̃ chixu ga chorü pecádugü rü 
chautanüxü̃güarü pecádugü rü 
nhachagürü: “Pa Cori Pa Tupanax, cuma 
rü guxãétüwa cungexma rü cuporaxüchi 
rü guxü̃guma cuyanguxẽxẽ i curü 
unetagü. Rü ngẽmawa tüxü̃ cunawex̱ 
nax tüxü̃ cungechaü̃xü̃ ya yíxema 
aixcuma cuga ĩnüexe rü nagu maxẽxe i 
curü mugü. 5 Rü toma rü poraãcü 
pecádu cupex̱ewa taxüe rü chixexü̃ 
taxüe. Rü tamaxẽmare rü tama cugu 
tarüxĩnüe. Rü nüxü̃ tarüxoe i curü mugü 
rü curü ucu̱xeg̃ü. 6 Rü gumá curü orearü 
uruü̃gü ga nawa quidexacü namaxã ga 
torü ãẽx̱gacügü rü torü o̱xigü, rü 
guxü̃ma i tomax i Iraéutanüxü̃gü, rü 
tama naga taxĩnüechaü̃ ga yexguma 
tomaxã nüxü̃ yaxugüegu ga curü ore. 
7 Rü cumax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
aixcumacü quixĩ. Rü ngem̃acax̱ poraãcü 
cupex̱ewa taxãnee i toma i 
Yerucharéü̃cüãx̱gü, rü ngẽma togü i 
totanüxü̃ i Iraéutanüxü̃gü i ngaicamawa 
rü yáxü̃wa to i nachixü̃anegu 
cuwoonexü̃ nagagu nax tama cuga 
naxĩnüexü̃. 8 Rü nhu̱xmax i tomax, Pa 
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Cori Pa Tupanax, rü naxrüü̃tama i 
ngẽma torü ãẽx̱gacügü rü torü o̱xigü rü 
taxãnee erü cupex̱ewa chixexü̃ taxügü. 
9 Notürü i cumax, Pa Torü Tupanax, rü 
woetama cucüma nixĩ nax cumecümaxü̃ 
rü toxǘ̃ nüxü̃ curüngümaxü̃ i torü 
chixexü̃. Rü ngem̃acax̱ cupex̱ewa 
tangugü erü toma rü poraãcü chixexü̃ 
taxü. 10 Rü tama cuga taxĩnüe rü nüxü̃ 
tacugüe ga curü mugü ga curü duü̃xü̃gü 
ga orearü uruü̃güwa tomaxã nüxü̃ 
quixuxü̃. 11 Rü guxü̃ma i chautanüxü̃ i 
Iraéutanüxü̃gü rü tama naga naxĩnüe i 
curü mugü. Rü cuxna nixĩgachi rü tama 
naga naxĩnüe i curü ucu̱xeg̃ü. Rü 
yemacax̱ ga yema poxcu ga curü duü̃ ga 
Moichéwa nüxü̃ quixuxü̃ rü togu nangu. 
12 Rü yema nax toxcax̱ núma cunamuxü̃ 
ga yema taxü̃ ga guxchaxü̃ rü 
yemamaxã cuyanguxẽxẽ ga yema poxcu 
ga tomaxã rü torü ãẽx̱gacügümaxã 
cuxueguxü̃, yerü yema poxcu ga 
Yerucharéü̃na cunguxẽẽxü̃, rü taguma 
yemaacü cunapoxcu ga to ga ĩane. 13 Rü 
guxü̃ma ga yema chixexü̃ rü toxna 
nangu yematama Moiché ümatüxü̃ ga 
mugüwa nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. Notürü ga 
toma rü tama cuxcax̱ tadaugü, Pa Cori 
Pa Torü Tupanax. Rü tama nüxü̃ tarüxoe 
ga yema torü chixexü̃gü, rü tama nagu 
tamaxẽ ga curü ore i aixcuma ixĩxü̃. 
14 Rü yemacax̱, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
toxcax̱ ícunanguxẽxẽ ga yema taxü̃ ga 
guxchaxü̃ ga cumatama tomaxã 
cuxueguxü̃. Erü cuma rü aixcuma 
cuyanguxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ quixuxü̃. 
Notürü i toma rü tama cuxǘ̃ 
itarüxĩnüechaü̃. 15 Notürü ga cumax, Pa 
Cori Pa Torü Tupanax, rü nũxcüma 
icunawex̱ ga yema taxü̃ ga curü pora ga 

yexguma Eyítuanewa ícunguxü̃xeẽg̃u ga 
curü duü̃xü̃gü. Rü yemaacü cugü 
cutachigaxex̃e ̃nhu̱xmata nhama i 
ngunexü̃wa nangu. Notürü ga toma rü 
poraãcü cupex̱ewa chixexü̃ taxü. 16 Pa 
Cori Pa Tupanax, nüxü̃ tacuax̱ rü cuma 
rü cumecümaxü̃chi. Rü ngem̃acax̱ cuxna 
taca nax namaxã icurüngüxmüxü̃cax̱ ya 
yima ĩane ya Yerucharéü̃cüãx̱gü. Erü 
yima ĩane rü cuxrü nixĩ, rü ngẽḿa 
nangexma ya curü max̱pǘne ya üünene. 
Rü nhu̱xmax rü guxü̃ma i ngẽma togü i 
nachixü̃anecüãx̱gü i duü̃xü̃gü rü nüxü̃ 
nacugüe i ngẽma curü duü̃xü̃gü rü yima 
Yerucharéü̃ nagagu i ngẽma chixexü̃gü i 
toma taxügüxü̃ rü torü o̱xigü ügüxü̃. 
17 Pa Torü Tupanax ¡rü chamax nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃, rü nüxü̃ naxĩnü i chorü 
yumüxẽ i nawa cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃xü̃! ¡Rü 
cuégagagu nüxü̃ nangechaü̃ãcüma nüxü̃ 
nadau nax nhuxãcü wüxi i taxü̃ i 
ngechaü̃ yixĩxü̃ nax nachixexü̃ ya yima 
cupata! 18 Pa Chorü Tupanax ¡toxǘ̃ 
nayaxu rü choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i nhaa 
chorü yumüxẽ erü curü duü̃xü̃ chixĩ! 
¡Rü mea nangugü i ngẽma torü 
guxchaxü̃gü rü ngẽma norü chixexü̃ ya 
yima ĩane ya Yerucharéü̃ ya cuxrü 
ixĩxü̃ne! Rü tama tax̱acürü mexü̃ i 
cupex̱ewa taxüxü̃gagu nixĩ i cuxü̃ 
tacax̱axü̃xü̃, notürü cuxna taca erü cuma 
rü cuxǘ̃ nangexma i taxü̃ma i curü 
ngechaü̃ i toxcax̱. 19 Pa Corix ¡rü toxü̃ 
naxĩnü rü toxǘ̃ nüxü̃ irüngüma i torü 
chixexü̃ rü toxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ ¡Rü paxa 
toxü̃ nangãxü̃, Pa Corix! Erü cuxrütama 
ngúchaü̃ nixĩ i ngẽma rü cuma rü nüxü̃ 
cungechaü̃ ya yima curü ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü ngẽma curü duü̃xü̃gü”, 
nhachagürü. 
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Tupana namaxã nüxü̃ nixu ga yema 
70 ga yüxügüchiga 

20 Rü chama rü íchayadaxẽxẽ ga nax 
chayumüxẽxü̃ rü Tupanamaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ ga chorü chixexü̃gü rü 
chautanüxü̃ ya Iraéutanüxü̃güarü 
chixexü̃gü. Rü Cori ya Tupanaxü̃ 
chacaa̱x̱ü̃ naxcax̱ ya yima norü ĩane ya 
Yerucharéü̃ ya norü max̱pǘne ya 
üünenewa ngexmane. 21 Rü yexguma 
íchayumüxẽyane rü chau̱̱xcax̱ nango̱x ga 
Tupanaarü orearü ngeruxü̃ ya 
dauxü̃cüãx̱ ga Gábi ga ü̃pa chau̱̱xcax̱ 
ngócü ga yexguma Tupana tax̱acüxü̃ 
choxü̃ nadauxeẽg̃u. Rü yagoeãcüma 
yema íchayexmaxü̃wa nangu. Rü yema 
ora ga yáuanecü nagu Tupanacax̱ 
chayaguxchaü̃xü̃ ga ãmaregügu nixĩ ga 
chauxü̃tawa nanguxü̃. 22 Rü nhanagürü 
choxü̃: “Pa Daniéx, nua chaxũ i 
nhu̱xmax nax cuxü̃ nuxü̃ 
chayacuax̱eẽx̃ü̃cax̱ ga yema Tupana 
nagu rüxĩnüxü̃. 23 Rü yexguma 
noxritama icunaxügügu ga nax 
cuyumüxẽxü̃ rü Tupana rü marü cuxü̃ 
nangãxü̃. Rü ngem̃acax̱ i chamax rü nua 
chaxũ nax cumaxã nüxü̃ 
chayarüxuxü̃cax̱ nax marü cuxü̃ 
nangãxü̃xü̃, erü nüma ya Tupana rü 
poraãcü cuxü̃ nangechaü̃. Rü nhu̱xmax 
rü ¡mea irüxĩnü i ngẽma tá cumaxã 
nüxü̃ chixuxü̃ nachiga ga yema nüxü̃ 
cudauxü̃ ga yexguma tax̱acü ga ẽxü̃guxü̃ 
cuxü̃ nadauxeẽg̃u! 24 Rü 70 i yüxügü 
ngupetüguwena rü yima curü ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü ngẽma curü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃gü rü düxwa tá Tupanaga 
naxĩnüe, rü Tupana tá nüxǘ̃ 
inanaxoxẽxẽ i ngẽma norü chixexü̃gü, 

rü tá nüxǘ̃ nüxü̃ inarüngüma i ngẽma 
norü chixexü̃ ga noxri naxügüxü̃. Rü tá 
ningucuchi ya yimá Üünecü ya aixcuma 
mecü nax guxü̃guma norü 
duü̃xü̃gümaxã meama inacuáxü̃cax̱ rü 
ngẽmaãcü yanguxü̃ ga yema Tupana 
cuxü̃ dauxeẽx̃ü̃” —nhanagürü choxü̃. 
……  

Taxtü ga Tígricutüwa Tupana 
Daniéxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃i tax̱acü 

tá nax ngupetüxü̃  

10  1 —Rü gumá norü tamaepü̱x ga 
taunecü ãẽx̱gacü yixĩgu ga 

Chíru ga Pérchiaanecüãx̱, rü chama ga 
Danié ga Betachámaxã choxü̃ naxugüe 
rü Tupana choxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃i 
tax̱acü tá ngupetüxü̃. Notürü yema nüxü̃ 
chadauxü̃ rü poraãcü naguxchaxüchi 
nax nüxü̃ icuáxü̃ nax tax̱acüchiga 
yixĩxü̃. Notürü ga chama rü meama 
chanangugü nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ rü 
yemaacü nüxü̃ chacuax̱ama ga yema 
nüxü̃ chadauxü̃. 2 Rü yexguma yemaxü̃ 
chadax̱gu rü chama ga Danié rü 
tamaepü̱x ga yüxü poraãcü changechaü̃. 
3 Rü tama chanangõ̱x ga maixcuraxü̃, rü 
tama chanangõ̱x ga namachi, rü tama 
chayaxaxü ga wíũ, rü tama chaugü 
chamexex̃e ̃nhu̱xmata yema tamaepü̱x 
ga yüxü ngupetügu. 4 Rü wüxi ga 
ngunexü̃ meama gumá taunecüarü 
nüxíraxü̃ ga tauemacü (abríu)arü 24 ga 
ngunexü̃gu, rü taxtü ga Tígricutüwa 
chayexma. 5 Rü ngürüãchi nüxü̃ chadau 
ga wüxi ga yatü ga líũchimaxã 
ãxchiruxü̃ rü úirumaxã goyexü̃ãx́ü̃. 6 Rü 
yema naxü̃ne rü nhama nuta ya 
topáchiurüxü̃ niyau̱̱xracüxü, rü yema 
nachiwe rü nhama bai̱x̱beanexü̃rüxü̃ 
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nixĩ. Rü guma naxetügü rü nhama 
üxüemagürüxü̃ nixĩ, rü guma 
nachacüügü rü nacutügü rü nhama 
brṍche iyau̱̱xracüüxü̃rüxü̃ nixĩ. Rü yema 
naga rü nhama muxü̃ i duü̃xü̃gü 
idexagüxü̃rüxü̃ nixĩ. 7 Rü chaxicatama 
nixĩ ga nüxü̃ chadauxü̃ ga yema Tupana 
chau̱̱xcax̱ ngo̱xeẽx̃ü̃. Rü yema togü ga 
chamücügü rü taxuxü̃ma nadaugü, yerü 
norü muü̃maxã nibuxmü rü nicu̱xgü. 
8 Rü yemaacü chaxicatama yéma 
chayexma ga yexguma yemaxü̃ 
chadax̱gu. Rü chabai̱x̱ãchiãxẽ rü 
chanacho̱xõchi rü chaturaxü̃ne. 9 Rü 
yexguma nagaxü̃ chaxĩnügu ga nax 
yadexaxü̃, rü chiyuãchi rü ichayangu. 
10 Notürü wüxi ga naxmex̱ rü choxna 
natüxüe rü choxü̃ nangenagü nhu̱xmata 
chax̱mex̱maxã rü chauãṕü̱xümaxã 
ichachuxenü. 11 Rü nhu̱xũchi nhanagürü 
choxü̃: “Pa Daniéx, Tupana rü cuxü̃ 
nangechaü̃. ¡Rü mea irüxĩnü i ngẽma tá 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃! ¡Rü inachi! Erü 
choxü̃ nixĩ i cuxü̃tawa namuxü̃ ya 
Tupana”, nhanagürü. Rü yexguma 
yagúegagu nax yadexaxü̃ rü chama rü 
chidu̱xru̱xãcüma ichachi. 12 Rü yexguma 
ga nüma rü nhanagürü: “¡Tauxǘ̃ i choxü̃ 
cumuü̃xü̃, Pa Daniéx! Yerü yema 
ngunexü̃ ga nagu nüxü̃ cucuáxchaü̃xü̃ 
ga yema Tupana nagu rüxĩnüxü̃ rü 
napex̱ewa cugü ícurüxíra, rü nüma rü 
cuxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü ga curü yumüxẽgü. 
Rü ngem̃acax̱ nua cuxü̃tawa chaxũ. 
13 Notürü ngẽma naãxẽ i chixexü̃ i 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacümaxã icuáxü̃ 
rü 21 ga ngunexü̃ rü choxǘ̃ 
nanaguxchaxẽxẽ. Notürü nüma ya 
Miguéu i ãẽx̱gacü i tacü ixĩxü̃ i 

dauxü̃cüãx̱tanüwa rü nua naxũ rü choxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ Yerü ga chama ga noxri rü 
chaxicatama chaugümaxã chawüxicax̱ 
natanüwa ga yema Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü. 14 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
rü nua chaxũ nax cumaxã nuxü̃ 
chayarüxuxü̃cax̱ i ngẽma tá ngupetüxü̃ i 
yixcüra namaxã i cutanüxü̃ i 
Iraéutanüxü̃gü. Rü yema nüxü̃ cudauxü̃ 
ga yexguma Tupana cuxcax̱ 
nango̱xeẽg̃u, rü ngẽma tá yixcüra 
cutanüxü̃maxã ngupetüxü̃chiga nixĩ” 
—nhanagürü choxü̃. 
……  

Nawa tá nangu nax ínanguxü̃ i taxü̃ 
i guxchaxü̃gü  

12  1 —Rü nhanagürüama: “Rü 
ngẽxguma ngẽma taxü̃ i 

guxchaxü̃gü ínguxgu, rü nüma ya 
Miguéu ya dauxü̃cüãx̱arü ãẽx̱gacü ya 
Tupanaarü duü̃xü̃güna daucü, rü tá 
nango̱x. Rü ngẽma ngunexü̃gu rü tá 
nangexma i taxü̃ i guxchaxü̃gü i taguma 
nhuxgu nüxü̃ idauxü̃. Notürü ngẽxguma 
ngẽmawa nanguxgu rü guxü̃ma i ngẽma 
Tupanaarü duü̃xü̃gü i norü poperagu 
ümatüégaxü̃ rü tá namaxẽ naétüwa i 
ngẽma guxchaxü̃gü. 2 Rü guxü̃ma i marü 
yuexü̃ rü tá ínarüdagü. Rü tümáxe rü 
maxü̃ i taguma gúxü̃cax̱ tá ítarüda, rü 
toguegü rü ãnecax̱ rü poxcucax̱ tá 
ítarüdagü. 3 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i cuax̱ 
nüxǘ̃ ngex̃maxü̃ rü muxema mexü̃wa 
tüxü̃ gagüxü̃, rü nhama üax̱cürüxü̃ tá 
inabaixgü rü nhama woramacurigürüxü̃ 
tá ngẽḿa nanaigüecha” —nhanagürü 
choxü̃. 
……  
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